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elvar oxebov aduvarov va Staywplocupe oty rpdén ta Stddopa eldn onpooicc
MLag AEEnc 1y evog exdpuvipatoc. Opolwe, elval oxedov adivatov va oplooupe
QKON KAl Thy Tuo Baoikr) Aoytkornpotooiaks onpacta piag AEEne 1 svoc exdw-
vAuatog pe andAutn peBaotnta. Auto oupBalvel emeldn n dvon g yAwooag
elvat TETOLO, TIOU OTLG TIEPLOCOTEPEC TIEPUTTWOELS OL AEEELG £XOUV «ao0idh OpLay’
oL onuaoles Toug elval o peydAo Babpd SLoripaylaTelCUIES KOL TIPOYHATWVO-
VTOL LOVO OE CUYKEKPLUEVO oupdpalopeva. AKSun KoL N LBLa n éwora Ty «etduwv
onpaotacy eivat Bewpntikd vmortn. Mapa tadta, ToTELW OTL oL SLaKPLoELE Tiou
npoava@EPONKY mopolV va EvaL XPAOLUES VIO TOV PeTadpaoth 1 T Yetadpd-
oTpLd, epdoov éva efaipeTikd Slokoho kabnkov, To onolo autdg/n enttedel o
LovVLLn Béon eiva to e€4¢: odelhel va npoonaBel va katavoRoel, rapd v eyye-
V] «acddeLay TG YAWOOoUC, TI§ ONRACIES TwV AEEEWV. KAL TwY eEXDLVNUATWY LE
000 To SuvaTov peyaAdTEPN aKPIBELD, TPOKELHEVOU VAl TIG armobwoeL O et GAAN
yAwooa. AKOHN Kat 6tav £vag MeETadpaoTig sTudLwKeL va Béosl und alpeon tg
NPOGBOKIEC TOU AVAYVRIOTH, YLO VAL TO KAVEL QUTO UMEUBUVE MIPETEL TTPGITAL VL £XEL
KOTOLVOR OEL TO KELLEVO-TINYI TNV LSLaTePOTNTE Tou. EToL 0 petadpaotiic odeilel
vl Kot BAAREL THOAD peyaAUTEPN TIPOOTIGELN, OE OYE0T HE TOV HEGO AQVAYVWOTY,

TIPOKELLEVOU VO KOTOVOROEL EMAPKWC EVaL KELPEVO. "‘ ’

!

2.3 TO HPQBI\HMATHZ EAI\ENJHX IZOAYNAMIAZ !

Me Bdon Ty mapanavw avaiuon, Unopovpe TAEOV va apXiCOUUE Vo epLypd-
(hOULE CUVOITELKE OPLORLEVOUS OO TOUG TILO KOLVOUG TUTIOUG EAAEWNG Loobuvapl-
aG TOU ouXVA SnpLloupyolv SuokoAies oToug PETAPPUOTEG, ONWE KL OPLOMEVEC
arobebeLYPEVH OTTOTEAECLOTIKEG TEXVLKES TIQU XONOLULOTIOLOUVTAL VIO TNV GVTLLE-

- Twron Toug, NMpwta opws, e tpoedonoifon. H emdoyn tou kKatdAAniou wo-

SUvapou o€ SUYKeKpLUEVa cupbpaldueva ESaptdTal amo moAholc kol Sladopett-
koUG rapdiyoviec. AhAol propel vd sival auotnpd yAwaowot (BA. yla napddeypa,
TNV QVAAUON TWY GUVAPEWY KOL TWV uSLu}f“thude oto KeddAalo 3) koL dAoL €w-
vAwooikol (BA. keddAaira 7 kal 8). Elvol mpakTikd adlvatov va SO0V UE YEVIKEG
KCiL OTEOAUTEC KATEUOUVOELG VIO TV QVILLETWILOT Twv Sladopwy Ty A etdng
Ldoﬁuvauiaﬁq—&ddmpeq YAWOGEC, 10 OUYKEKPLIEVO KePOAQLO, GTWE Kt 600
akoAouBoUY, PIOPEL AITAGIC KOl UAVO VoL TIPOTELVEL KATIOLEC TEXVIKES YLOL TV OVTL-
Letwrion g EAAeING Wwooduvaplag «OE CUYKEKPYLEVO CUpRdpalOeva». H emt-
Aoyr tou KatdAAniou wwodlvapou Ba efoprdtal dvto OxL Ldvo amod To YAWCGOLKO
oUOTNUA 1 TA YAWGOLKE CUCTNATA LE TOL OTIOLA EXEL VO KAVEL O LETAPPAOTIC,
aAAG kol and TovV TPOMO LE TOV OTIOl0 O OUYYPUMENC TOU KELLEVOU-TINYAC KOl O
SNuLoUpYSS Tou |@0u—oréxou, SnAdH o petadpactic, emALYOLY va XELpL-
ctowwgouotﬁuma' 0710 TLG TIPOCOOKLEC, TNV IPOYEVECTEPN
YVROT] KO TLS TPOKATOARPELS TWY OVOYVWOTHMV O CUYKEKPLIEVO XPOVO KaL TOTO’
amnd Tov Tpomo e Tov omnolo avt \apPavoval ol (6101 Ol LETAPPOOTEC TO £pyo

ToUG, ARG koL aflohoyouv TL appolel o P SeSoEVn TIEPLOTAOT] ENKOWWVINC
. e — I
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kot otd motkihoug TIEPLOPLOUOUC TIOU EVEEXOUEVWG LOXUOUY OF EVQ OUYKEKPIUEVO

nspLBaMov KoL o€ e Sedopuévn oTiypn, ouunepAapBavopevng tng Aoyokplatog’
KoL Twv Staddpwy napeUPAoewv GAAWY EUIAEKOUEVWY, TIANV TOU HETA(GPAOTH,

TOU ouyypadEA KoL TOU AVayVWoTH.

-

2.3.1 Inpoaolohoyikd nedio kot Aefiké& cUvoAa — N mmmnﬁn g
guRELplag -

OL Aé€etc puoc YAwooag moAAég Gopeg Sev avravakAovy técso TNV FPOYHOTIKO-
TNTC TOU KOGWOU, 600 Ta eviladépovia Tou Aaol Tou T WA,
(Palmer 1976: 21)

H Bewpnon Tou Aefhoyiov TG YAwooag wg evog ouvoiou AEEEwY Tou avadepo-
VIO O€ [Lo, oeLpd amd evvolohoyikd riedia pmopel kamoleg popéc va eivat xpriowin.
AuTtd Ta tebia avtavakAoUV TLG SIALPECELG KOL TG UTIOBLOLPECELG TIOU KETULBGAAELY
Lo SESopEVN YAWGOLKN KOWOTNTO OTO CUVEXEG TNG eunelplac.® It y\woaooloyla,
ot SLatpéoelg autég ovopddovtat onpooioloywd nedia (semantic fields). Ta ne- -
Sla lval abnpnuéveg éwolsg. Eva mapddeypa onpacioioywou nedlou elvat to
nedio g OMIAIAT A Twv OYTQN 1} twv OXHMATON. MoAhd onuootohoyikd nedia
elvol Kowd og BAEC 1} OTLC EPLOGOTEPES YMDOOES. OL NEPLOCOTEPES YAWTTES, OV
Ayt OAeg, SlaBétouv Aoyikd media yia tnv ANOITAZH, to MEMEGOS, to IXHMA, tov
XPONO, 1o ZYNAIZOHMA, 115 NENOIOHZEIZ, ta EMIZTHMONIKA MEAIA kou tor QYZI-
KA QAINOMENA. OLAéEeLc Kal ekdpdoelg ou ieplAapPavet kiBe nedio ovopalo-
vtaL eviote As§wd ovvola (lexical sets).? Y& kdBe onuaoctoloyiko nedio undpxouv

7 Twa T Aoyokpiolo oe oxgon pe Ty petadpaon, PA. Gutiérrez Lanza (2002), Sturge, (2002}, Dunnett
(2002), Linder {2004), Billiani (2006) kat Chan {2007). .

8 Oplopévot yiwooohdyot Gev éyovtal aurnv v dmon, Gxt aréAuta TouAdylotov. O Lyons, yla
napadetyua, (1977: 260) Bewpel otL: «O eEmrspLKoq KOOLLOC TNG TIPOYHATIKOTNTAS OEV Elvat omAwg
éva adladopomnointo ouveyégy. Mpoowrkd telvw va supdpwvriow pe Tov Lowe (1985: 4):
H TpayHotikdTTa, 0 KOoHOG TG EMMELpiag, anoteAsitat and ja suveyr, adldAeuttn por eviu-
TWOEWY GAwV TwV EL8WV, Tig; ontoleg o avBpwnog uropei vo avtindBel |Le Ti¢ wHATIKEG Tou at-
oBrioelg. H avBpwrivn yAWOOU, KATNYOPLOTIOUVTOG QUTES TLG EVIUNIWOELS MECW TwV Stadopwy
QVOTIAPACTATIKOY CUSTNPATWY TTou £xet avantlel, etofyaye éva elbog aouveEyelag og quthv
™ pon} eviunwoewy —e§ol kal n exdpach «(Sajxwpliw» tov kdoUo TG epreplog— napéyo-
VIO OTOV AvBpWIIO Lot VOMTIKA ELKOVA 1] L AVORAPACTOCH TG ERRELpiag. Ity ouota, kdBe
VA OO0, TTRPEXOVTOG OTOV QVEPWITO UL CUYKEKPLUEVR EVVoLoTIoinon TG MPaYUOTIKOTHTAS, EL-
onyettal HLa IpWTOTUTN, AOUVEXT EWKOVE Tou KOGHOU TG epneLplag, Kat katd pia évvola, kdOe
ONILACLOAOYLKY HovaSa LI YAMDOOOG LETEXEL E KAmmoto Tpdro ot Snpoupyia TNG ouvolikng
VONTIKI|§ ELKOVAS TOU KOGHOU TIOU TIPOodEPEL ) £V AdYW YAWO GO GTOUG OANTEG NG,
? H gvvoia tou Aefikod ouvohou opifetal elikdTEPA TN HEAETN TOL Ae€oli/Aefhoyiou (lexis) [wg
TApoUC YAweo ko amoBéparoc ag yAwoodg]. Ev cuviopia, ta Aefiké olvola anotehodvrol and
atowela rou teivouy va Snpioupyolv Tig (Sieg O'U\@gbslq {yta tic ouvdgeig, BA. kedahato 3, evotnTa
3.1).
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oUVABWE QPKETEG UTOSLALPETELS 1) AsEIKE GUVOAT KaL o8 k& B untodiaipeon nepaot-
TEPW LRoSLaLpEGELS KoL Ae§ikd oUvoAa. “Eto, oto nedio g OMIAIAY (speech) ota
OYYALKG Undp){a Hia vriodiaipeon yio o AEKTIKA PHMATA, n onola mepthapfdvet
VEVLKQ prjata, 6nwe ta speak ([hm) kat say (Mw), Kal o s18wd PALOTO, OTIWG
mumble (eAAilw), murmur (Louppoupilw), mutter (Lou pRoupdw, OPAUAGW)
kaw whisper (1Bupilw). Mropei Aoywd kavei va uriootnpifel 6t doo o avou-
TLKO gival £va onpactlohoyikd nedio og pia cuykekpluév YAWood, tdoo Ba duade-
- peL ano ta ouvadn onpactohoyikd nedia oe dAlec yAwooeg. OL YAiooke teivouy
EV YEVEL VO OUYKAIVOUV WG TIPOG TIG YEVIKATEPEC KATHYOPLES TWY OT|LOGLOAOY LKWV
mediwv Kot va amokAivouv wg TPog To 6NRactohoyikd uTto-Tiedio e TG AETTEC BI-
adpoponoloELS Tous. O neptoodtepes YAWooEe eival Tudavé va £xouy Looduvaus
YLOL TOLTTLO VEVIKA AEKTWKG. PrjLOTar, OMwG TO AEw Kalt TO piAdw, ahhd moMEC and au-
T€¢ Sev SLaBEtouy evBexopévig LooSUVOPA Via TO TTLO e151kd pAata. OLyAMdooeC

€Xouv ebAoyartny Téon va rpoPaivouy oe ekelveg LOVOV TIc ONUACLOAOYIKES SLa-

Kploeig mou adopolv To cuykekpiuévo meptBEiiov Touc, buoWO, LWoTopLKS, ToALTL-
KO, BPNOKEUTIKG, MOALTLOTLKG, OLKOVOULKS, VOLKY, TEXVOAOYLKO, KOWWVIKO i GAAC.

Mpotol avolboouie mwg popel vo aroPel xpAoun yLa uetadpaon n xa-

Tavonon tng Guong Kot TG opyYAVWons TWY oNLOGLOAOYIKWY Tedlwy, B g§nyn-
OOULLE TOUG NMEPLOPLOLOUG NG EVVOLag TOU anpaotoroyikol Tiediou. H éwola Tou
onuactohoyikot niediov eival g moAAéc TIEPUTTWOELG GVEU VORLOTOC KoL cmo'
TeAel o Unspani\oumeuon TOU TPOTIOL E Tov orolo Aettoupyel TLPOLYHATLKG R
YAwooao. L& OAeq Ti¢ YAWOOES UTdpYoUV TTOAAES AEEELC TIou Sev LItopouv v, to-
SvounBouv oe pa katnyopia (Carter & McCarthy 1988, Lehrer 1974). Kamolec
Aegeig onwg oL akohouBeg, just (Ldvo/amAwc), nevertheless (evtoUtolg) kaL only
(rOvo), yio va Swooupe eva pikpd TapAaSEYUa KoL povo, Sev prtopoly va una-
XB0UV glkoAa o€ KGO CUYKEKPLUEVO onpactoloyikd nedio. H évvola tou onuo-
oloAoyikou nediou elval apketd Aettoupyiki) yLo AEEELC kol eKDPAOELS € ENQPKWG
npooSLopLouavn Aoywornpotaclokh onpacto, aAAd oxt yie OAec, oUTe Kav yia. guly
NEPLOCOTEPEG AEEELG KOt EKPPETELS LLOC y?\mooaq

AVeEQpTNTO aMo TOUG TEPLOPLOHOUS, N KATAVANGT TWY O HocLohoyikwy tedi-
WV Kt Twv Ag§kwy cuvdhwy propei va davel ypriown ce évav petadpaotn ot
oxéon pe 8o Baoikd IntrparTa:

(a) tv avayvapion trg «aglog» mou éxel pua AéEn oe éva Sedouévo ocUoTnua

(B) tn XpnouLonoinon TEXvIkWwY yiol TV aVTETWITLon T EAAeLpNg Looduvaplac,

(a) H katavonon e Sadopds ot Sopn Twv onuactohoykov nedlwy o1Tn YAWo-
Oa-TtNY1) KOt 0TN YAWOOQ-0TOX0 EMLTPETIEL OTOV petadpaot va avayvwplost
tnv afla evog SeSopévou atoyeiou oe éva Ae€wod olvoro. Edv vvaliouua
nola GAAa ototyela undpyouy oe éva AE€IKO GUVOAO KAl TIOLEC cxecrstq avti-
Oe=ong avomtiooouy pe o Aefikd otolxeio nou enéhefe évag ounTic, ToTE
Hriopoupe va avtindBoUlpe tn onpacia tng emthoync tou OMANTH. Mriopou-
HE VO KOTOVOROoOU UE OXL HOvO Tl elval £va oTotfelo, aAAd Ko TL Sev eivor, AuTtd
yivetal kaAUtepa avTiAnntd pe évo napddetyua.
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sto niedio @EPMOKPATZIA, ta ayyAwd éxouv tégoeplc Slapabuioels: cold, cool,
hot koL warm — Kot Ta EAANVIKA TTEVTE: KpUo, Sp00EP0, KauTo, (E0TO KAl YALpO.
AvTiBétwe, Ta olyxpova apafLkd éxouv téooeplg Stadopetikig puoewg Siapab-
ploetg: baarrid (xpUo/8pocepd), haar ({eoto: yla tov kapd), saakhin ({eoto: yio
avtikeipeva) Kat daafi ({Aopd). Inuelwvoupe 0Ty, ot aviiBeon pe Ta ayyAlka, Ta
apafikd (a) ev Siaywpilouv To kpUo Kot To Spooepo, kat (B) dlaywpifouv t T&-
otn Otav adopd Tov Kapd amno tn Beprotnta Twy npaypdtwy. To yeyovog OtL Ta.
ayyAka Sev kdvouv thy tedeutaia Stakpion Sev onpatvel OtL pmopol e avTa va
XPNOLUOTOOUE ToV Opo hot yia va Tiepypddoupe tn Beppokpaocia evog avtl-
KEWWEVOU, akOun KoL petadopkd (pp. hot temper, VEEQTOC XUPAKTIPAS AAA
OxL *hot feelings). Yndpyouv meploploplol ot cUVELDAvION Twv AEEEwy ot (i
vAwaooa (BA. tnv avaluon twv cuvaewy, kKebdAaro 3, evotnta 3.1). Ag egetdoou-
LE TWPEO Td MOpoKdtw rapadelypato ano v ayyAlkn petadpaocn tou BiBiiou
tou Tai Hung-chao The Private Life of Chairman Mao, mou meplAapfavetal oto
Translational English Corpus:*© |
1. The nights were cool, but after an hour or two, | was soaked with perspiration
and my body ached all over.
2. He was afraid of the Moscow cold, and nothing | said could convince him.that
the buildings would be so heated that he would never feel the weather.
EAARvikA EM: | .
1. OvvUxteg fitav 8pocepég, GAAG eTd ard pia-6uo PG ALOLY LOUCKELN OTOV
1SpwTa Kat ovoloe OAOKANRPO TO koppi Hou. ‘
2. OoBotav to Kpuo Tne Mooyoc koL o,tt KL av gita dev katddepa va Tov nelow
ot ta kriple Ba elyav t6éa0 KaAn Bépuavon mou olte Ba To KataAdfalve To
KpUo. ‘

/\auBo’t\{bwaq urodin tie Sladopéc 'cm';q Sopr) tou ayyAwoU kal Tou apafikol on-
Haolohoyikol mediou tng Beppokpaoctag, propel kavels va aviiindBei, ota na-
pandvw nopadetypata, adevog tn Sabopd onuaciog tou cold kol Ttou cool Kot

adperépou v mibavh Suckolia amooadivionc The SLEKPLONC QUTHC O LU apoi-

Pikn petadpaon.

{(B) Ta onpaotoroykd nedia StapBpwvovtol tepap)LKd, 0o TO YEVIKO TR0 TO £L-
Skd. H yevikn A£En ovopaletol ouvBwe unmepwvupo (superordinate) kal n
eLdikn) Aégn vrwvupo (hyponym). Zto nedlo twv OXHMATQN, to vehicle, 6xn-
Ha, eivOLTO UTIEPWVU O KaL Ta bus, car, truck, coach, Aewoopeio, avtoklvnro,
goptnyo, molApav kat obtw ka8’ e§ng eival OAa unwvupa tou oxipartog. Ei-

10 To Translational English Corpus, fj ev cuvtopula TEC, elval pua NAEKTpoVIKN GUAAOYN KELPEVWY pe-
TadpacueEvwy oTa ayyikd, Tou dpriodeveital oto Kevipo Metddpaon kol ALAMOATLTKWY Zou-
Swv Tou Navenotniiou tou Mdavtoeotep (Hvwyévo Baolieio). BA, hitp://zenealogiesofknowledge.
net/translational-english-corpus-tec.”
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vat podaveS 0TL KGBe AOYKOTIPOTATLOKN onuacic Thy orola GEpset éva uTe-
PWVUHO 1 HLo yevikn AEEn amotehel UTTOYPEWTIKE PEPOC TG onpacias dAwy
TWV LTHWVU WY ToU, 0AAG Bev LoyUeL Tto avtiotpodo. Otav éva rpdypa eival
Aewdopelo, tote UTOXPEWTIKE elval dynpa, adld to avtiotpodo Bev woylel.
Otav £XOVILE VO KAVOULLE e ONUaoLtohoyIkd Kevd oTh YAWGOa-0ToX0, Prtopol-
HE KAROLEG POPEG VA EKUETOAAEUTOVE TO DUYKEKPLUEVO YUPOKTINPLOTIKG TWY
onpaotoAoywwy redlwy. Ot petadpaotéq Avouy ouyvd to TpoPANLA TWY o
HOOLOACYLKWY KEVWVY g EVOL TPOTIOTOLNLEVO UREPWVULO, i} XPNOUWLOTOLWVTOS
nepippaocels nou Pacifovial oe Tpononolnéva utepwvupa. To Bépa autd O
avaAUBEel mepALTEPW OTNY EMOMEVT EVOTHTA.

Mo va suvoliooupe, n évvola Tou anpaclodoywoy nediou, mapdtt Sev eivar mié-
va exdBapn 1) edoapuooun, propet va npocdépel otov Letadpaoth) XpHoYLES
TEXVLKEG YLOL TNV QVTLLETWLON TG EAeWng wwoduvapiag oe ouykexpLpéva oup-
Pppaldpeva. Elvar enlong xpriolun yua v Katovonon Twy OUoLOTATWY Kot Twv
Srapopwy petaid dVo OMOWVSHTIOTE YAWOOWV KalL Tng onpaciag The erhoyig
MOV KA&VEL £vag opANTAS 1 évag cuyypadéac oe pia meplotacn enkowwvia,
Orav £X0ULEe va KAVOULE e onuactoloyikd nedia, £éxst onuooia va Bupduaocte .
oTt 6ev elvar noylwpeva. MetaBdAhovial SLopkg, KaBmec ELodyovTal oTh YAWo oo
veeg AEEELG KoL EkPPATELS, EVW KATIOLEG GANES XavovTal, eNeLdy Sev oxsuZome
TILOL LLE TLG OVAYKEG L0 YAWGOOIKHG KOWGTNTOL, .

Fla i iio Stefodikr avdhuon Twv onpactohoymy nediwy, PA. Lehrer (1974).

2.3.2 H géAheubn wooduvapioc oe Ae€ko eninedo Kot OpLOPEVEC
ouVINBELG TEXVIKEG OVTLLETWTLGAG TH§

EAewpn wwoduvapiog oe Aefikd entnedo onpaivel dtun YAWooa-otoyo¢g bev SLoBe-
TeL akpBEG LooSUvapo yia pa Aé§n mou epdaviletal oto kelpevo-nnyn. To ibog
kat to eninedo g duokohiag mou Snuoupyeltat propel va mowkiAkel onpavtt-
K&, avaloya pe tn dvon g EAewbng tooduvapiag. Awdopetikd eidn EAewPnC
tooduvauiog analtolv SLhOpETIKES TEXVIKEG GVTLIETWTLONG, GAAEC TOAD AL
kol AAAeg Tito oOvBeteg kot SUOKOAES oToV XEPLOPO Ttouc. Eddoov, ekTdC and To
elbog g EMeung LooSuvayiiag, To MEPIKEIPEVD Kal 0 OKOTOG TG HETAPPAONS
arokAelouv TTOAAEG POPEC OPLOIEVES TEXVIKEG KaL 08nyolv oTny erthoyn Kdrnolwy
dAAwv, Ba Suaxwplooupe TV avdAvon Twy TURwY ENEUPNC loobuvapiag ano
TNV aVGAUCT TWV TEXVIKGWY TIOU XPHOLULOTIOLOUV ot emayyeAatie petadpaotéic
YLO. TNV QVTLUETWTILOT TOUG. H mpoonabela va UCYETIOTOUV CUYKEKPLUEVOL TUTTOL
EMenPng Looduvaplag Le cUYKEKPLULEVES TEXVIKEG Bev lval oUte ediktr olte Bo-
nontkn. Ga oxohdooupe duwg, dmou eival Suvatdy, ta nhsovsmnuam KOL TQ
LELOVEKTN LT OPLOUEVIIV TEYVLKWV.
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2.3.2.1 Suvidn rpoBAnuara EAAsPng tooduvauioc

AxoAouBolv oplopévol kKowol timot EAeudng LooSuvapiog og Ae€od eminedo, e
nopadeiypora og Stddopeg YAWOOEG:

(o) MoAwopikd dopriopéveg vvoreg (culture-specific concepts)

H A&En tne yAWooag-rinyng Hopel va. ekppalet pua gvvola Tou elval eVIEAWS
AyvwoTn oToV TIOATIOUO TNG yAwooag-otdxov. Auth n €vvola propel va eivar
adbnpniLévn 1 CUYKEKPIEVN™ UTOPEL va oxetifetan pe po Opnoxeutik menoidn-
on, eva éGL},EO A akdun Ko pe éva eidog dayntou. AUTEC OL éWOLES GUYVQ. OVOUd-
fovtaL «MOATIORIKE GOPTOHEVEGY. MapAdEtyHa LLaG adnpnuévng Evvolag oto.
ayyAkd, n omola. elvat falpetikd SUokoAo va petadpaotel o€ aAAeC YAWOOEC,
givar n AéEn privacy.r! H Aggn autn £xeL oAU «oyyALK» onpacla, v onoia
UIopoUV OTIAVLOL VO KATAWONTOUV GvBpwroL TOU QVAKOUV OF GAAOUG TIOALTL-
opoUG. H AéEn Speaker (of the House of Commons) 8ev éxel Loodlvapo oe y\wo-
0e¢ OTWG.TA PWOLKE, T KIVEQLKA KAt T0 apaPiid, petatly GAAwv moAAwv. MoAEg
dopéc peTabpdletat 6T PWOLKA WG «Mpdedpog TG BouAficy, 0 6pog oUTOg OUWG
Sev QVTLOTOLYEL EMaKpLB®WE oTOV POAD TOU Speaker of the House of Commons, WG
avefdpTnrou aftwpaToUyou TToU mpel koL eTuBaAAeL TV TdEN 010 KowofoUALo.
Eva TTAPISEYTIE GUYKEKPLLEVNG EVVolag oTa ayyAwa eival To aiting cupboard,*?
0 0TtOLO Kot TEdAL Elval dyvwoTo 6ToUG ORANTEG TWV TEPLOCOTEPWY v?\woq"d)v,

(B) H évvora tng v?\dmaaq—n/nvﬁe; Sev Aefikortosital ot YMIGOO-0TOX0

H AéEn Tng yAdwooag-Tinyng pmopel va ekbpdlel pia £VvoLa YyvwoTr) oToV TIOALTL-
opo-oTox0, N oroia arAwg 6ev Aefuconoteital, SnAadn dev «éxel QVTLOTOLYLOTEL?
ot YAooa-oToX0 Ue i AéEn n orola va tnv ekdpdlel, H A&€n savoury (Leléc)
Sev £XeL L00SUVHO OE TIOMEG vAwooed, tapott KPpatet pia £yvoLa EUKOADL KOTO-
vonth. To entiBeTo standard (e n ONUOCL0 TOU «TUTIKOUY, TOU «un LBLaiTeEpOU»,
bruwe oty bpdon standard range of products, TUTIOMOLNUEVN OEPA TPOTOVIWY)
ekOpAlelL ERlONG pita Evvola gUKOAG QVTIANTTTY KO KOTQVONTH arnd Toug JEPLO-
cOTEPOUC Aoolic, oA ota ag_al?;@v Sladétel ooduvapo. H AéEn landslide
Sev SLaBETEL AeEIKOTONUEVO aKpLpec Loobvvapo o€ MOAAEG YAWOOES, IapOAO TIOU
amhdc onpatvet <oapwtkl TAetoPpndlor.t

11 3 v.E.: O dpoc nepikhelet pua oe1pd o noAUTAOKEG onuaotes, OMWE N WBLWTKATATA, N BUITKY
{wh, T TpocwrikG SeSopéva, n nouyia, n QMOUOVWOT} K.ATL

12 5 T.M.: OepUoltvOiEVOG XWpog (SwidTio 1 vTouAdsil) oto omolo otny AyyAla taktonolodvral o
TAUHEVE pOUXT Y10l VOL GTEYVWOOUV EVTEAWG ~ GLVABWG 0 YWPOE oY Bplokerat ket o Beppooidpwvag.
13 5 r.M.: Tto eAAnvikd uridipxouy ToANEG AEEELS, Le riow(An Tpogheiion kal etupoloyle, ot omoteg
Sev S5LaB£TOUY AELKOTOLHEVD akpipéc ooblvaue oe dAAEG YAMDOOES, OTwG: AeBEVTNS, @AoTio,

. pepdici, Eepoapupt, KEAETOUPL, KEPL K.CL

i e R TS
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{v) H Aégn tg yAwooag-riyiig sivol onpoaciohoyid nodimAokn

H A£En e yAwooag-rinyng Lropet va eival onpactoioyikd TIOADTTAGKT, Evd ripo-
BAnua apketd kowd otn petddpaon. OL Aéeic Sev Xpetddetat va elvat popdo-

Aoytkd TTOAITIAOKES YLaL Vo gival TOAUTIAOKES ONLLAGLOAOYIKA (Bolinger & Sears,

1968). Me aAha Adyia, pa arhd AéEn mou aroteAeital and éva am\o Hopdnpo
HITOPEL OpIopEves Gopég va exdpdlet va 1o oAUTIAOKO SUVOAD onuooLwy an’
6,11 o ohokhnpn ripdtacn. OL YAWGOEC avarttGoouy QUTOPATWG TIOAD CuVo-
TTIKEG LOPDEC yLat Trv avadopd og TOADTINOKEC EVVOLEG, OO0V Ol EVWoLEC qu-
TEG elval T600 ONUAVTIKES WoTe va arnoTteAoly cuyvd aviikeipevo culitnonc. Ot
Bolinger kau Sears Siortelvoveat 6TL «gdv moté ypeltalétav va pAdpe kabnpepwd
yid To AOK-GOUT TTOU KNpUGoouY, WG AdvTnon otny anepyia twy EPYOTWV, TO
KPd, avesdptnra nploviotipta Tig NépnTteg mou n Beppokpacia Ku netlveral jLe-
tald 26-31,5 Babuwy KE?\GLOU T6TE olyoupa Bu Bplokape vav oUVOITTIKO TPO-
TIO yta va avadepooote o’ auTd» (O.7.; 114). ZuvhBwg, dev aviihapBavouacts
nHC0 ONACLOAOYLKE RoAUTAOKN elval po Ag€n, £wg 6Tou ypelaotel va T HETa-
$pdooue og pia YAwooa ou Sev SlabBétet 1ooSHvaud ™m¢. Napadelypa pag té-
ToLaG TOAUTTACKNG onuactoAoyikd Aééng elval o dpoc arruacio, Ho BpadthLgvixn
AEEn mou onuaivel «kaBapifw to £8adog kdtw amnd o |<0tm§;_38vrpa KoL oTolBaiw
0,1 pafebw ot péon Tou povonaTiol ou Xwpllet Tic oelpéq dUTEVON G ToUC, yu
va. cUAAEYOVTOL TILO EUKOAQ OL KGKKOL TTOU TIEDTOUV KaTd, TN OLYKOULGN» {IT] News
1988: 57).14

{8) Yndpyouv Sradoperikés onuaciohoyikéc Srapioeic ot YAWGOO-TINyH Ko
ot YAWOOO-6THY0

Mropet va undpyouv MEPLOOOTEPEG N Myétepeg onuacioloyikeg Swakploelg ot
yAWooa-otdyo kat otn YAdooo-rnyr. Mia on uaoto)\ovmn SLakplon nou Bswpeitrat
ONHOVTLKNA O€ o YAwooa propei va pnv Bewpeital e€ioou onpavi os e GAAN.
Na mapdbelyua, oto vdovnolakd yivetal (SLaKpLan avdueoa oto «PByaivw 5w ot
Bpoxn Xwpig va EEpw OTL PpexeL» (kehu,:anan} Kal oTo «Byaivw £w otn Bpoxn &&-
povtag GTCBPEXED (hujan-hujanan). Ta ayyAkd Sev KGVOUV quTAY ™ Sudikpion, pe
artotéheopa, edv eva ayyhkd kelpievo Aéet 6T kdmolog Byatvel gfw atn Bpoxn, o
wdoviiolog petadpaotiic va gxet Aoyikd pdPAnua 6oov adopd TNV emoyn tou
OWoToU LEOSUVAPO, EKTOG KOl GV IPOKUMTEL ad®C and Ta cupdpalopeva Ot
To Ttept 0U 0 Adyog tpdowo yvwpiZet 1y ev yvwpilel 6Tt BpéyeL.

(e) H v}\(boowaréxm; Sev BLadéreL unespwvupo
H yAwooa-otoyog propel va Siabétel s181kég Aééerg (unwvupa), oARG va pny Si-

aBEteL TN yevikn, ureptepn Agdn ( untepwyupo). Ta pwoikd Sev éxouv Asfikomnol-
NHEVO akplBES oBuvayio yua th AEER facilities mou onpaivet «kdBe eﬁonhtapoq,

1% TI News ty. 3, téu. 3, AexepBolog 1988. To ITI elvan to lvotitolto Metddpaotg ko Aleppunveiag
ToU vauevou Baowkelow (Institute of Translation and Enterpretmg) BA. www.itt.org.uk,
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KTAPLO, UTINpeoiar KA. TOU TIUPEXETAL YL WL CUYKEKPLHEVN OpacTnploTnTa
A yLo évoy oUyKeKpLUéVo okomd».t® AlaBétouy, wotdoo, apKeTEG sOLKEG AEEeLS
Kol ekppdoelg, oL omoieg pnopolv va ekAndBolv we eldn tou facilities, onwg
yio mapddeyua sredstva peredvizheniya (péoo ouykowwviag), naem {daveto),
neobkhodimye pomeshcheniia (Bacwol xwpot) kat neobkhodimoe oborudovanie
(Baowodg efomAopde). H Brennan (1999) napabétet pla oelpd amod evoladEpovTa
noapadelypata, ta onola katadetkviouy oUTOV ToV TUTTO GUOKOMQQ otn dlepun-
velo ard thv ayyAkr oTn BPETavLKN VoAt YAWooo:

To cwvio TedPANUa twy Stepunvéwy elvat 0TL o opAnTNG TOAAEG GopEG Xpr-
owomnotel &vov yevikd ayyAkkéd 6po, ywa tov onolo n BpeTavikh vonpoTiky)
vAwooo Sev StaBétet akpfic looduvapo: o avtiotpodo pdfAnua eival ot
n BpstovikA vonuatiki YAwooa eivat 1toMEG GopEég MOAD THO CUYKEKPLUEVN
OO TO ayYALKG. Optopéva ropadsiyporo yevikwy ayyAikwy opwv [...] eivat ta
g¢Ag:touch (ayyilw), hit (ytundw), murder (Sohodovw), assault {(erutiBepan),
hold (kpotw). MapdAo rou n ayyAwr AéEn hit Sev npoodlopilet mwg xTuTOnke
K&moLog (). ME XaotoUky, ypobid, favaotpodn kA) i rol xtuniBnke (oto
PAoWNo, oTo KEPEAL, ota modLa, otnv MAGTN KAL), 1 VONUATIKA k60X Tou
hit elvat cuVABWE CPKETE CUYKEKPLULEVT OE GXECT HLE TO JIWG Kot TO TToU. |

(ogA. 233-234, n Eugpaon oTo npwr?wno}
f

{o7) H yAdooa-oto)o¢ ev SLaBétet e151K6 6po (uTtwvu o)
oAU cuyvd, ot YAWooec Telvouy va éxouy yevikég AEEelg (umtepwvupa), aldd oyt
e18tkéc Aéetg (unwvupal, adol kKABE YADCTH KAVEL TG ONIACLOAOYIKEG SLaKPLoELS
nou sival suvadelc tpog To eptBdAov Tne. Yrdpxouv avaptdunta napadelyua-
T autol Tou TUrou EAAelPng wobuvapiag. To ayyAkd £xouv moAAd um@vupa
ylo Tn A€En G!MEO yia ta onola eival Suokoho va Bpel kavelg axplpn
LooSuvaua oe GAAEC YAWOOEC, 0T ylo mapadetypo. feature (GpBpo avaiuong),
survey'(emokomnon), rq’t_agﬁ‘ (owacbopa/sxeeor} cr ig_'f:?'(k‘ﬁmkn commentary
(oxohtaopdg), review (mopouvoiaon) kot moMEG dAAEG. To unepwvupo house (orti-
TL) OTO ayyALKA Slabetet enionc mOAAd Kkt SLodOPETIKA UTIVU L, TO. ortola v
éyouv wooSuvapa oe ToAAEG YAwooeg, Omwg yla napddeypa ta e§1¢: bungalow
(umdvykaioov), cottage (uwpr, onAfd aypowia), croft {el6og unootatikol otn
Tkwtlo o€ Pikpd aypoTepLdyLo Ttou SnAwveTal pe Tov tdLo 6po), chalet (caAé), lodge
(napdomuto), hut (kaAOBa), mansion (apXovTkG, apxovTooTto), manor {opxovto-
ortto, rtovoLooTiito), vifla (emauin) kat hall (pLeyapo rokiAwy xpricewv). Tl tnv

urepwvoun A&En jump (ndw), UTIAPYOUV UNTWVULO OTIWG Tot feap (RETAYOHAL JLE

GApa orod éva onpeio o éva GAAO), vault (rpoypaTomow GANo, XpnNOLHOTOLW-
vtac eveeopévg we EPaRTAPLO TA XEPLA 1) EVa KOVIAPL), spring (ektvacoopat),
bounce (avanndw), dive (Boutéw, Budilopal), clear (Uneprindw), plunge (kdvw

el -

15 Ornwe oplietol oto Aefkd COLLINS COBUILD Diéﬁanary of English (Sinclair 1987b).
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Routd, yrpepifopal, karpakudw) Kot plummet (KaTpoakUAW, TEGTOVIG QOTOLLN
koL ypryopa).t®

(7) Avadopés ontwig 6oov adopd tov mepiBaliovia kKbopo ko Tig Stompocw-
TUKEC OYECEL

- H puowi-UALKY orttikr) unopel va éxel peyaAltepn onpaoctio oe pa YAwooo o’
6,1 o€ P dAAn. H orttikd auth adopd tov mepBAAAOVTO KOGHO KaL EXEL VO KGVEL
ue To 1oy Pplokovial ta uToKelpEVa A Ta aVTIKElUEVO OE oYEon UE Eva PEPOG N
petafl) toug, Onwg auTo exppaletal oe duddopa (gLyn AéEewv. Iyetid napadeiy-
uata: come/go (Epyopoy/ninyaivw), take/bring (malpvw/dépvw), arrive/depart
(drévw/avaxwpen) k.o.k.T H Siadopetikr GUTH omtk wiopel enlong va adopa
Th O}ECH HETHET GUVOLLANTWY, TOV CUVORIALOKO poAo. Na napddelypa, Ta Larnw-
VK& €xouv £ loodlvapa yia to phAua give {blvw), avdloya e To Tolog divel ot
TLOLOV: yaru, ogery, morau, kureru, itadaku ko kudasaru (McCreary 1986).

(n) Aradopég otnv ekdpaotikd onuaocio

Mropel wa Aé€n g YAWCOOG-0TOX0U Vo EXEL TNV (DLl AOYIKORPOTHOLOKA On~
paota pe ™ AN tng yAwooag-rinyng, oAAd dladopetiki exdpaotikry onpacic.
H 6uodopd propet va glvon tepdotia ) avenaloBntn, opKETA GNUOVILKS OHWC
wote va dnuoupyst PETAPPAOTIKG MROBANUO O L0, CUYKEKPLUEVN TIEPLOTAOT)
enikowwviac. Elval ouvinBwe eukoAdtepo va gvigyuBel mopd va anodyvauwiel
n exdaW@g{&[ou. Me GAha AOyla, Qv to LW0oSUVAND TNG
VAGORC-0TOYOU £lval ouSETEPo GE oxéon UE T AEEn TG YAWCoag-ItnyiG, O ue-
TapPOCTHC Uropel HEPWKES POPES va TipoaBEéael To 0floAoyLkd cTolkelo pe Evav
tpononotnth (modifier) rj éva enippnpa av xpelaleTal, ) Vo to EVOECEL OE KATTOLO
dAAo onpelo Tou Keévou. EMopévwg, LMopolLE (0wE 08 CUYKEKPULEVA cupdpa-
{oueva Vo amoSwoou e yia napdSeypa To ayyAikd pAua batter (Euhoxonw, Eu-
Aodoptwvw):(6rwe oto child/wife battering) e T TL0. oUSETEPO LAMWVIKS prua
tataku, mou onpaivel «beaty (yturw, d€pvw), pall Le evay LOOSUVAHO TPOTOTIOL-
ntA, Onwe to savagely (Gyvpla) 1§ To ruthlessly (ahinnta). TuviBuwg, elval o 80-
oKOAO va XelpLoTol e TLe Sladopéc otnv ekdpaoTky onuaola OTav To tooduvauo
NG YAWDOOHG-0TOX0U EVOL TIEPLOCOTEPO GOPTIOUEVO CUVALOBNHOTIKG GO TO Ae-
€Lk oTolELD TN YAWOoUC-tNyNAG. Auto cupfalvel TOAEG QOPES PE oToLKELR TTOU

16 ¥ 1.E.: H extog cupdpalopévuy arddoon Twv ayyALKWY cuvwviwy, eVIOTE e SGveLd, Teplbpdoels
KoL TTAnoLwvula, anotshel éva Suoyepés oo kal emodaréc £pyo, te deSouévo Tov SuVakd Xapa-
Ktijpa the onpaciog. Ot ibtol dpol artodiSovrat mpodavwg opBotepa kot axpLBEotepa ot eva SeboE-
vo Kelpevo, He Bdon to neptkellevo, Tov OKOTIO TG METAPPUOoNE KAt T CTRATNYIKN TOU HETOPPAOTH.
7 3x.E.: Na va katavoroet kavelg keAUtepa to ouykekpLpévo mpoPhnpa, apkel va dépel otov vou
TOU TOV TPOMRO e Tov orolo opifetan n kivion oe jila toAn f oe pa xwpa. O Abnvalot aveBatvouy
ot Osocahoviky, ol Oeocahovikels kareBeaivouv otnv ABrva, To pavieBoy oth Xwpa evdg vhotol
nephapfavel avapaon (Ba avéBetg To Bpddu;), o e oA pe Bdhaooa Kal kEvipo TV napaiio
kordBaon (Bo koTéPelg) kAT,
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oxetilovrat pe svaloBnra Bepata, 6mwe n Bpnokela, n moAwkn Kot to ogg. Ot
opot homosexuality (opodukodidia) koL homosexual (opoduAddirog) anoteAovy
QVTUTPOGWITEUTIKG mapadelypata. H AéEn homosexuality ev sival pLa eyyevwg
apvnTikr A€ ota ayyAKE, mapoAo Tou TTOAAEG hopEG XpNOLYIOTOLELTOL ME GpVN-
TIKO mpoonpo. H ouviBng wodvvaun ékdpacn ota opoBikd, mdAL, shithuth jinsi
(katd AEEN: «oeCouaAK DLaoTPOd»), EXEL EYYEVUIC TILO CIPVITTIKR ORITOL0L KAL
Ba umopoloe va ypnoipomnolnBst Suokoha og oudEtepa cupdpaldieva Xwplc va
uTtoSNAWVEL £vtovy anodokuyacic. EUTUX®E EVAC AYOTEPO ETILKPLTIKAC KAl 0p-
VNTIKOG veEOAOYLOMOG XL TTAEOV £loaxDel ota apaPikd kol kepdilel Slaprwe éda-
doc: n Aén mithliyuun, and to mithl, mou onpaivel «0UoLoG» A «Tapopotoc». O
Whitaker {(2006: 13-15) nipayilateDETAL OPKETA QVOAUTLKO TOUG OpOUS QLUTOUG.

(8) Mopdohoykeég Sladopsg

MoMeg dopeg Sev UNAPXEL LOOBUVAO 0T YAWOOO-CTOXO Yol £va CUYKEKPUIEVO
HopdOAOYIKG OTOLElD TOU KELLEVOU-TINYAG. SUYKEKPLILEVa eTuBipata Kol Kpo-
Onuata, mou ¢$EPouvV AOYLIKOTPOTOOLOKN onUacia kot dAAa £ldn onuaociag ota
ayyAwd, Sev £xouv oAREG dopég akpiBn LoodUvapa og GANEG YAWOOEG. IV ay-
vALKr) uTtdpyouv oA Zedyn pe ta erulhuata —er (Spwv) kot —ee (toSExTng TG
dpdonc), onwc to employer/employee (spyodotng/spyalduevoc), trainer/trainee
(exmanbevtnc/exranbevopevog) Kail payer/payee (TAnpwtng/dikalotyog). Xpnaoti-
pomoloUvTaL entiong oAl ouyvd eruBrparta, Onwe To —ish; iou SnAWVeL th oxéon
LLE KATL, TLY. boyish (avopicnkbg, nawbikoc), hellish (SLafoAwkog), greenish (npaot-
vwrtog) Kol to —able, tou SnAWveEL QUTO TOU TopEeL va yivel, orwce r.x. conceivable
- {vontodg, Stavontog), retrievable (avaktiolpog), drinkable (moo1og). 2ta apafika,
yia apddeypa, Sev umdpyet LophoAoyLKaG UNXAVIOUOG TapaywyNG TETOLY T1)-
TIWVY Kol £T0L TIOAAEG POPEC XPOLULOTIOLEITOL [t KATAAANAN napdcbpag_wd_}\gya
HE tn onuaoia Toug (m.y. To retrievable petadpdietol w¢ «aUTO TOU prtopel val
avoktnBsl» kol to drinkable we «xatdAinAo. yia itéon». Nodd mo SUoKoAa UITo-
poLv va petadpactolv nepidpactika to mapabnpata/npoodopata (affixes)
TOU OUVELSHEPOUV OTNV EXPPACTIKI ) 0TV OVEKANTKY onpaoia katd tn dnui-
oupyia oMWV eUPEWS XpNOLLOMOLOUIEVWY AEEEWY TOU OUPLOU, ONW( To Enidn-
Ha —eria ot washateria (xwpog kowodxpnotwy mAuvenpiwv polywy), carpeteria
{kotaoTnpa pe yaAld kat daneda) kal groceteria (mavronwAeia autoefurnnpétn-
ong) (Bolinger & Sears 1968). To 1510 LoxUEL KaL Lo K&row dAAa apobripoTa.
mou bépouv ekdpacTiki onpacia, drwc To enibnua —ese otouc dpouc journalese
(Snuoctoypadiotika, Snuoctoypadikr apykd), translationese (petadpaciotika,
petadpaoctikn apyko)® kat legalese (vouukiotika, vopkn apykd), mou cuvhiBwg

18 5 v.E.: Aratnpobpe ket avohoyla Ty kaTdAngn -ioTika o8 GAOUG TOUG 5pOUS, APATL N XPRoN TG
elvat ouvnBiotepr ota voptkd KoL tpoaBétoupe T ShekTikd] anddooh mou nepthapBdver tov 6po
«OpyKO» KoL tdAL kat” avahoyio rpog tov dpo «ETAGPUOTIKY GPYKO» HOU NpWIog elonyrBnke oto
H10G ToU TponyoUpevou awwva 0 1.8, Kakpibric, avadepOuevos ot YAWOoa TwY OYoALKWY petadpd-
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UROSNAWVEL aIOSOKLOOIo eVOC CUYKEXUMEVOU 1 ETLTNOEVEVOU TUTIOU Vpa-
$c.’® H hoywonpotaociaki onpacia anobidetal oyetikd eUKoAd MEPLGPUOTIKA,
Mo dpwc 161 onpasiog Sev pmopotv révia va omodobolv oty petddpaorn. H
abLopatn cuvelcDOPE TOUC OTH YEVIKI) ONUacia Tou KEYLEVoU gite XAVETOL EVIE-
AWC glte avokTdTal os KATolo GAO onpeio péow TexVikwy avamifpwornc.??
Elvol onpayTiko yio ToUg PETAPPAGTES VI KOTAVONoOUY T OYVELTDOPE TWv
riapadnpdtwy ot onpooio twv AECewv Kal Twv ekdpaoswy, el8IKA kKabwe auTd
To TAPOBNHOTA XPNotHomolobvTaL ToAAeg GOPES SNULOUPYKA ota ayyAd, Bo-
nBWVTOG Pag va EMvoroouie vEEG AEEeLg yia Siddopoug AOYoUs, OTiwG Yo va
kah0\poupe pocwpivd onpaclohoyiké kevd otn yAwooo ) oTo rAaiolo Tou X1o0-
pop. H cuvelohopd Toug elval ERLONG OHUOVTIKG 0TOV TOUER TNG OpoAoyLaG Ko
TN Tunonoinong. Moapadeiyote SnPLOVEYLKNAS XPAOTS TwWY Ropabnpdrwy Wno-
povpe va Bpolpe todrég dopeg o Sladnpioels koL o GAAoUG TUTTOUS ITpowWoNTL-
koU UALKoU. Mia SiadripLon tng cokohdtag Toblerone, Tnv onola ePAere kaveig oe
TtOAMG KataoThporta oTa péod t¢ ekaetiag Tou ‘90, anelkovile Tpla GOKOANTEVLOL
Tplywva pe GOveo pia PeyohUTEPN EWKOVA LE TPELS OILYUNTIOKES TIUPOiSeg Kot
amnd k&tw vrpxe n €€ Aeddvta: «Ancient Tobleronism?» (Apxalog ToumAepo-
VIoUOG;). T ot tny neplmtwon, n katdAnén —ism (-loiog) avokaAet tny nveu-
paTikoThTa (kat’ avtiotoyia pe ™ AéEn BuddhianLmyésxouéqu
TV apddoon — UTd TV £vvola Twy KaBEPWHEVWY OYOADV OKEPNG Ttoy éxouv:
avaplBuntoug evBeplOUG UTTOOTNPLKTES, OTIWC O [ i0¢, 0_UNap&Louos K.0.K.
H katavdhwon tne cokoAdrag Toblerone amoktd £tol xapak'mpwm(d TIVEULLOTL-
KA epmelplag Kat tautdypova n moapaywyl e UOKOJ\araq, KaBWe KoL KOTevVEL-

AWoN NG, MOPOUGCLATOVTOL WG MEPOG LLAG napa&oonq HEe poakpd Kol avaiholwtn
lotopla.

() Awpropéc oty auxvé%nm KOl GEOV GKOTIO YPRGHC CUYKEKPLUEVIV TUTImY
Akop ko tav vag cUYKekptuévog Tmog StaBétel akpiBég toodivapo ot YA o-

0a-0T0X0, lowg uTtapyet Sladopd oTr CUXVOTHTE XPHONG TOU ) OTOV TKOMO YL
TOV OTTOL0 X¥PNOLOToLETaL ETOL, TO 0yYALKE XPNOLLOTIOIOUV TTOAD LD GUXVA ECa-

GEWV TWV KARGLKGV KELPEVWY. AUTH N «LeTadpaoTikn apyKkd» elvor «pia yAwooo auyn, akardota-
T, KWLLKY} OTNV QOUVETIELE TNG KO TEpomavTos oTov Tpdno nou oxnuatilet tig nepiodés e Sou-
Ak urtotaypévn oth $pdon Tou mpwtdTuTiou £pyou, Tou T PAENEL oav éva PNYaviké dBpoiopa
ortd AEetc, byt oav éva opyavikd olvolo, naaylel va kpathoet thy ToAUTAoKN Gpdon Tou apyaiou
Kewévou avaAdovtag TG ETOXEC OTEPEOTURA Ot deutepElouoES potaoel (apol, eneidn..) Kol
TpopdlovTag PRy TUXEL Kol aAAAEEL KOUILAG AEENG 1 Kapptdg dpdong Tn BEcn ou £XEL oTo Kelpevon
(1984, 6-7 [1948]). Exe\ evbiapépoy To yeyovdg OTL 0To 1610 £pyo o Kakpidig katadepetan kard g
«yAwooac the Snuoooypadlag kal tng pexkAapag» (0.1.: 45).

19 5 1.E. Zpepa ota eAAnViKG, avtw, xprotponotodveal we et to mieiotov ot 5L7\EKTLKOL opotnou
nep AP BAVOUY TOV 6p0 KOpyKO».
pLracily p p

20 I pa avoutikn Kat e noapadeiypata napovctaon Twy 5La¢opmv TEXVLKWV avarmhfipwong,
BA. Harvey (1995, 1998).
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koAouBnTkoUg pnpatkols Tonoug (~ing) otig SeoEUTIKES priTPES A’ O,TL ah}\EQ
yAWooEeg ou StaBETouy LoSUvauouS TUToUC, OTWE YL TTAPEBELY O TA YEPHOVL-
k¢ Kot oL oxkavSLVaPLKEG YADOOES. JUVEnW, n anddoon tou kGOe e€akoAouBnTL-
KoU TOTIOU G€ va, ayyAIKO KELLEVO-TiNYNG He évav LooSUvao TUmo o€ £va YEPUO-
viKd, Saviko fj aoundikd keipevo-otdyo Bo £xeL we anoTéAeoa gva eTTNOEVEVD
A advoko Vdog.

(k) Xprion &avewwv Aé€ewv oto KeiuevVo-016)Y0

H xprion 8dveiwv Aetewy {loan words) oto Kelplevo-rnyn ﬁnutoupya eva L6LOLLTEpO
npoPAnua oth petddpoon. Avetdptntoa oxed0v artd N AOYLKOTPOTACLAKI) TOUG
onpacio otn yMOOOO Toug, ot SAVELES A&l dnwg au fait, chic, Auf Wiedersehen
kal alfresco, xpncmonmouvrm noAéC popég ota ayyAkd yua Adyoug kUpoug,
kaBwe Pswpovivtal OtL mpoodidouv oTo kelpevo 1) oto Bépa mou auTd Tpayua-
tevetal évay aépa ekAéntuvong, Eka ta LOTIWVLKAL TEIVOLVY val ¥PNoLLoTiow v
gUpEwe Saveleg AEEELS, «OTTAWG yLo }\oyouq svwnwonq,memuﬁ_/g_nxg&gpcba

-} daivovrat Kouq,\aq» (JGingst 2008: 61). MoAAég dopeg, auT} N evtlmwon XAveToL

otn p.sracbpaon, 1660 TIPOC TN YAwooa and tnv onoia pohAbe apXwKd N davela
A&En 660 Kol tpog GAAEG YAWOOES, OTIS onolec Sev pnopsl ndvto va Bpebel pa
Sévero AéEn mou va éxeL tnv 16ta onpaocia i va npoKaAsl Toug (81006 CLVELPPOUG,

[H AEEn dilettante ival Savela Aegn ota OYVALK®, TCL PWOLKG, KAt TO LATIWVLKG, oAAG

Ta apafikd Sev SlaBétouv wodlvapo opo. Autd onpaivel OtL ota apapika’pmo-
pei va amodoBel povov n hoytxortpomcuxf(n onpoocio Tng AEENg AUTAG kot B TipE-
neL petd PePaldtnrog oxedov va Guot&;t—a 10 UPOAOYLKO OMOTEAECHO TTOU QUTH
SnuLovpyeL.

OL Sdvetec Aé€erg Bétouy erntlong dMo éva mpoBAnpa oTov amnewpo petadpa-
oTi): T0 TPdPANpa Twy YeuddprAwy 1 L]Jau&o@l]uwv Aéfewv (false friends/faux

- amis).Z! Ot Peubddiheg Aégerg elvan AE€er 1 ekdpdoeLg TIOV EXOuV TNV (BLa Hop-

$n oe Slo 1 neplocdTEPE] YAWOOE, aAAG rSchcbopEtLKr; onuaotia. MoAAEG Gopig
OXETOVTOL LE YAWOGCEG TIOU ouvésowfm LLE LOTOPLKOUG 1} TIOMTIOLLKOUG SETLOUS,
OTIWCE TOL AYYAKQA, TO. YOAALKG, TOL LOTOVLKG KO TOL YEPHOVIKAL. TNV TIPOYMLOTLKOTY)-
0, OpWS, ol Peudodhe Aéteig adBovoly eniong Kol o€ YAwooeg ntou Sev €xouv
kapia oxéon petagl.toug, OTWwE Ta ayyAKd, Ta TTWVIKG. KoL To prolkd. O Mayoral
Asensio {2003: 95-96) avaAUEeL, 0To IAOLOLO TG uetddpaongenionpwy aymwv
Suddopa evLadEpovra napaﬁsmwv Aé€ewv (Tig onolec ovoudiet
«deceptive coghates», «pevbo W OTOL LOTIQVLKA, OTWG:
college (i5pupa Tpropadulag exnaievuong) / colegio (i6pupa deutepoPdbuLiog
eknaiSevonc) kau graduate (rreuxodxog Tprrofasiiiog exnaldsvonc) / graduado
(anddotrog SevtepoPdbpiag exnaideuong).

2L N o avahuTkr efétaon twv Yeuddphwy AEfEwY Kol TV Evﬁsxousvw\f I UdTwy TTou Snpt-
oupyolv ot petddpaon, PA. Chamizo Dominguez & Nerlich {2002). H Nilsson (2005) npayuatede-
TOULTIG Pevdodiheg Aégew; oto TAAloLo TG ﬁteppnvemq OTh VONMATLK} YAWOOod.
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Artd Tn oriypr Tow e yaoooa davelleTar pia AéEn 1 e Ekdpaocn, dev pro-
povpe va rpoBA&oupe 1y va eéyEoupe Ty gEEMEN TG A TIg npoadeteg onpaoctsg
IOU EVOEYETAL VO BITOKTHGEL | VO [NV AIEOKTATEL Oplopéves Peubodiies Aegels
elvat evkolo va evioriotoly, emetdn n Stadopd otn ohpoota toug elval téoo
HeydAn Tou pdvo Evag GIELPOS LETAMPAOTIG KIOPEL VO LNV THY avtiAndBel, Ei-
va oyedov anilavo évag péoog Wnwvag petadpaotic vo PrepdEPel To ayyAkd
feminist (GepuvioTi - -lotpta) pe To Lamwviko feminist (cuviBwg Xxpnotwonoteltol
YL va TIEpLYpaieL vay avtpa 0 Onolog elval UTEPPOAIKGE LLOAOKOG LLE TG YuVai-
kec). Evac Grepog yaAAog 1y VEPHAVOS HETAPPAOTAG UNOPEl, WoTdo0, Vo prep-
5édieL to ayyhko sensible (Aoykog) e to veppovLko sensibel (rou on onualveL «gu-

aloBnrog»)' A 1o aw?\m{sympai‘heﬁc (oupmoveTKACK PE To YOS sympathique
(Tou onualvel «kaAOC/apESTOGH, CUTABNTIKSC).

AuTd elvol optopéva and to o kowd napadeiypoto EMeLPng woduvapiag
NETEED TV YAWOTWY KL TWV TPOPANUATWY ToU 8NULoUpYEL 6TOUG HETOPPOOTEG,
Vie onotodimote £i80¢ EAMeLbNG LOOSUVAIAG KL oV EXOUHE VOl KAVOULE, Elval on-
HAVTIKO TpWTe &’ 6Aa va: o§Lohoyficoupe T BaplTNTa Kol ToV avIlKTUio g
oe éva ouyKeKpLévo Keipevo. KaBe neplntwon éMeung tooSuvaplog oL cuva-
vToUv oL petadpaatéc Sev elvat e§loou onpaviur. Aev givat o0te epiktd OUTE ETTL-
BuLATS va avaTapdyoULE OAEG TLG TETUXEG TN onuaciog GAWY Twv AEGEwY OE Eva

kelpevo-rinyn. MNpénet vo. ipoonabou e 600 NEPIOCETEPO YIVETOL VA anodiSoupe;

™ onpaoto twy kalpuwv AEEEWY, OV Eivat CNUOVTIKES Yo TV KOTavVONoN KoL thnv
avaTTuEn evac Kewévou, ahhd Sev pumopo e —kal Sev IPEMEL~ va. SLOOTOUE TV
(POCOXF) TOU OVayVWoTh, EEETAovTag TV KABE AEEN YwpLoTd Ko EMYELPWVTOG VOL
T0U TIOPOUGLACOUE [ia AP YAwoooloy avdAuon thg onpastag tng.

2.3.2.2 Tngmgg Twy gﬁayygAyafzwv UETAEPATTWY

Aaupdvoviog unotbq v npoavadepBeioa erudUialn, propolpe va EEETOLGOU LE
THPQ KATOLA TIPABELYUATO TEXVLKIV TIOU XPNOLLOTIOLOUY Ol ENAYYEAUOTIES HETO-
dpGoTES Lo va avTpeTwitioouy ta Stddopa eidn EMewng ooduvapiog. 2e kaBe
ropdSetypa slvan uroypappoiévn n AEEn e yYAwooag-rinyng mou SnLoUpYEL TO
LetadpooTKod TPOPANEL. H TEXVIKY TOL XPNOLUOTOLEITOL OTtd TOV HETAdPAOTH
entonpaivetal pe éviovn ypadi) kat oty apyikn oAd kat otny erlatpodn UETG-
bpaor. XoAALovVTal LOVO 0L TEXVIKEG TIOU XPNOLUOTIOLOUVTOL VIO TV QVTLLETWITLON
¢ EMewbng wobuvapioag oe Aefuwd eninedo. Kdrnoleg aAAeg TEXVIKES Kal SLodo-
PEC LETOEY TWV KEWWEVWV-TINYIG KAL OTEX0U avaAUoVTOL OTA ENOUEVH kedahota.

(o) Metddpaon pe T Xprion mio yevikig Affng (urepwvipou)

Elvol pua amd T ouvnBLopéveg TeXVIKEG Lo TNV OVILLETWILON TOAWY TUTIWV
EMewbnc woduvapiac, Wiattepa o entredo AOYIKOTPOTOTLOKAG onuaoclog. Ast-
toupyel efioou kKahd oTIG TEPLOCGTEPES, EGV OXL OE OAEG TIG YAWOOES, EGOGOV N
LepapxLii-Soud Twv onuactohoykmv nedlwy etvai o OAEG KOWH.

ﬁ..‘)juug
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MNapadeyua A

' Kolestral Super—ouvoSeutikd GUAAGSLO LOAGKTIKAC KPEUAC YLoL Ta HOAALA:
Kn - The rich and creamy KOLESTRAL-SUPER is easy to apply and has a pleasant
olyyALKG fragrance.
Kz- (B Aeay Lo clay S Auiy T panienn qeial 30 4S5 8 CiSag 8y pen ) sl 8
apoBikd e il e daa) D gt gtia
AyyyMiry ¢ Kolestral super is rich and concentrated in its make-up which gives a
EM product that resembles cream, making it extremely easy to put on the hair.
EMnvuai | To Kolestral super sival modoto koL oURMUKVWEVO oTh cluvBeon Tou,
EM tng . 1 onoia Sivel eva rpoidv mou NOLETEL Me KpEpQ, kdvovtog To eEatpeTikg
‘EM " | gVkoAo va toroBetnBel oto poAALd.

MNapadetyuo B

Kolestral Super:

K- Shampoo the hair with a mild WELLA-SHAMPOO and lightly towel dr,\‘/.
ayyALKd :
KZ - Lavar el cabello con un champt suave de WELLA y frotar ligeramente con
wroavikd | una toalla.

AyyAikn Wash hair with a mild WELLA shampoo and rub lightly with a towel.

EM K

EMivuery | FAGvEe o poAMd pe éva frito caproudv WELLA ko tpldite o anad pe
EM trig’ L0 TTETOETO.

EM !

K2~ ciblall sealll) £ 55 (1 (138 O (28 OGN G paaliy ) oy
apafukd _

AyyMKN The hair is washed with ‘wella’ shampoo, provided that it is a mild -

EM shampoo...

EAMnvik | Ta podhid mAgvovtol e oopmnoudv « WELLA», Sedopiévou 61l elvat éva
EM Trig IO GAUTOUAY...

EM
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A Brief History of Time —Hawking 1988: 1.

KIT - ayyAud

A well-known scientist {some say it was Bertrand Russell) once gave
a public lecture on astronomy. He described how the earth orbits
around the sun and how the sun, in turn, orbits around the center of
a vast collection of stars called our galaxy.

KS - 1oTOvVLKG

Un conocido cientifico (algunos dicen que fue Bertrand Russell) daba
una vez una conferencia sobre astronomia. En ella describfa cémo la
Tierra giraba alrededor del Sol y como éste, a su vez, giraba alrededor
del centro de una vasta coleccidon de estrellas concida como nuestra
galaxia.

AyvAlkA Eiv

- A well-known scientist (some say that it was Bertrand Russell) once

gave a lecture on astronomy. In it he described how the Earth revolved
around the Sun and how the latter in its turn revolved around the
centre of a vast collection of stars known as our galaxy.

EAMvIKG EM | Evog yvwotdg eruotrpovag (kdrotot Aéve otLiTay o Mnéptpavt Pacel)
g EM ¢8woe kamote pia SLAALEn yLa Ty actpovopia. I autiv mepeypalie
nwg n I'n neplorpeddrav yopw ard tov HAo kal mwg o TeAeutaiog
HE TN OEPA TOU MEPLOTREPSETAY YUPWL OO TO KEVTPO EVOG TEPROTLOU |
. ouvoiou aotépwy Tou eival yvwoTol wg o yahaglog pog. ‘
Anpooisupévn | H Ailkn otn Xwpa wv Oaupdtwy £8ve kdmote pia SdAeln yia
eARVLIKH v aotpovopia. FAeye oL 1 n elval évog odalpkdg mAGVATG TOu
pezddpoocn nALaKoU OUCTALATOC TIOU KIVETOIL ydpw amd To KEVIpO Tou, Tov HALo,
kot 6Tt 0 'HALOG elval £vo GOTPO,TIOU, UE TNV Oelpd Tou, Kiveltal yopw
QTG TO KEVTPO TOU QaTpikol oUoTAUATOC, tou ovopdloue Mahagia.
Mapabdetypa A i

Chind’s Panda Reserves — GUVOBEUTLKD kelpevo nopouclaong g
World Wide Fund-WWF:

Kn- mWMuéz

Today there may be no more than 1000 giant pandas left in the wild,
restricted to a few mountain strongholds in the Chinese provinces of
Sichuan, Shaanxi and Gansu. 07(\)(90) @MP\O

KZ - keveflkd

SR, DI FEHERBHRERTERAFT TR,
ml, BREMEREAHN LK,

SURT HEH

AyyAwn EM

Today there may be only 1000 big pandas which still remain in the wild
state, restricted to certain mountain areas in China’s Sichuan, Shaanxi
and Gansu, :




S
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EMAvikr) EM | Zrpepa urndpyouv {owg povo 1.000 peydha mavto moU MOpapEVOUY
g EM o€ dypla katdotoon Kot {ouv amOKAELOTIKA OE CUYKEKPLLEVEG OPELVES
REPLOXES 0TO TETO0UAY, TO ZAavéL Kat To Mkdvoou tng Kivas.

To mapadelypota autd eivol eVOELKTIKE TNG XPRoNG Lo yeviking Aégng (urne-
PWVUOU) TIPOKELUEVOU VOl QVTLLETWTILOTEL N OXETLKT) EAAEUPN ELOLKWV AEEEWV OTN
yAWooa-otoxo o oxéon Ue T Y\wooa-ryr. To pripa shampoo (Aovlopat) Bew-
peiton o popdn «mAvoiparogy, epOo0V eVl TILO IEPLOPLOYEVO OTN XPHON: UITOo-
pel kaveic va AUveL oG epdypoTa, aAAd AoUTeL povo To PothALd Tou. Opoiwg,
10 pApa orbit onpalver éTL KATL epLoTpEdETAL e KAmolo Tpomo (revolve), aAAd
oe avtiBeon pe tnv eplotpodt] SNAWVEL ATOKAELOTIKE £VOL ULKPOTEPO CWHA TTOU
neplotpédetal yOpw and éva peyolitepo owpa oto diaotnpa. Ot LeTadpaoTeg
TWV TAPOTAVW ONOCTIOCUATWY avEBNKav amAwg, oTo, MAALoLo EVOG CUYKEKPLE-
'Vou onpactohoyLkol redlou, éva enimedo 1o Avw, WOTE Vo BPOUV L. TILO YEVL-
k) A&€En mou va. kaAOTTeL T Booik Aoylkompotaotakr| onuacio tou ehheinoviog
UMWVUOU 0TN YAWOoQ-GTOXO.

(B) Metddppacn He Xpriorn wLO ouéstapng / Miyotepo exdpaotikig Aeéng
Hapaéstyua' A .- T !i

Morgan Matroc — puAAGSL0 eTaLPELRG KEPOULKWY UAKWV:

KIT - olyyAugd Today people are aware that modern ceramic materials offer unrivalled
properties for many of our most demanding industrial applications.
So is this brochure necessary; isn’t the ceramic market already over-

- bombarded with technical literature; why should Matroc add more?

Because someone mumbles, ‘Our competitors do it.” But why should
we imitate our competitors when Matroc probably supplies a greater
range of ceramic m{-'a'terials for more applications than any other

manufacturer. !
KZ - rohwka Qualcuno suggerisce: ‘i nostri concorrenti lo fanno.”
Ayyhua) EM Someone suggests: «Our competitors do it.»

EAAnvwry EM Kdmolog emtonpaivel: «OL QVTOYWVLOTEG LG TO KAVOUVY.
¢ EM -

Yrudpyel pio onpavtkn dtadopd atny ekdpaotikr onpacio tou mumble (Peh-
AMlw) Kot Tou Anoléotepou ItaAkol LoodUvapol Tou, To mugugnare. To ayyALKO
pApo. mumble utodnAwvel ouyxucsr], OLT[OT[pOOOLVOl'EOMGp.O n aunxawa OTIWC cbou—
VETOLL 0TOL TTOpaKGTW Tiapadeiyparo:??

22 An6 o British National Corpus. BA. www.natcorp.ox.ac.uk.
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Sorry, she managed to mumble incoherently.
«SuyyvO N, katddepe va perhios Eekapdwra.

| was doing a three-point-turn manoeuvre to get us back onto the road when
- he woke up, lifted his hat and mumbled: ‘Where are we?’

T otypd 1ou éxava smtdnie. oTpodn yia va favafyolis otov Spopo, 0-
TVNOE, OKWOE To Kamého tou kal PpérAeoe: «TTov sipaoTe;»

‘1 didn’"t mean to disturb you,” | mumbled apologetically.
«Aev NBeAa va.oe evoyhiow», YEAMGE amohoynTikd.

“m in your hands,” | mumbled and didn’t quite know why ! said it.
«Adfvopa oto xEpla cous, dEAMea ko Sev néepa kaAd-kahd yiati To eima.

Presented with a hard question, she’ll blush, stare at her feet and finally
mu_mble her answer.

Otov TG Kavouv o 6UCKOAN EpWTNON, KOKKWIEL, KOTATEL Ta TOSLAL TNG KoL
_TeEALKA preAAilen Ty andvtnoh ng.

ATU TNV GAAI, © PEPLKWS tooSUvapog tToAkdg 0pog mugugnare UOONAWVEL WG
enl o mAelotov Suoapéokela kot OxL apnyovia r olyyuon. Mpokelevou npoda-
vibe va amodUyeL va petadépel havBaopéva tyv ekdpaoctiki onpacia tov dpou, o
wwohoc petadpoot|c enéhete pa niio yevikry Ae€n, to suggerisce (edw, Lo uoivel):

Napddeyua B
A Study of Shamanistic Practices in Japan — Blacker 1975: 315;
K - The shamanic practices we have ir!vestigated are rightly seen as an
OVYALKOL ‘archaic mysticism.
KE - s 4 o dom - - - X o
| BRAFRBELTELED v —IUNTAR, HROBRESEL
LTt T, BEENBNEELEDTHAD,
AyyAi The shamanic behaviour which we have been researching should rightly
EM be considered as ancient mysticism.
EAAnviKy H oapaviotik cuuneptdopd, Ty orola peAstdpe, Ba [mopoﬂcé opeu'bq
EM tng EM | va Bswpnfsl apyaiog puotikiopds.

O petadpootic Ba unopolae va elye XpNOLLOTIOU|OEL [LO LTTWVIKE éxkdpaoh
Tou onpaivel og yevikég ypappeg «tou maAlol kaipol» kot Ba Atav o kovid
1660 OTN AOYLKOTPOTOOLaK: 600 KAl oTnV ekdpactiky onuacia tou archaic. O
fitav wotdoo oA apeon, Ba e&édpale moAu avoyth anodokyaocia VLOLTOL LOTTW -
vikd SeSopéva (Haruko Uryu, mpoowrukr enkowwvia). H ekppaotir onpacio
tou grehaic (mapwyniévog ) yavetal oty petddpaon.
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MNapaodewyua I
China’s Panda Reserves:
Kn - Many of the species growing wild here are familiar to us as plants
ayYALKQE cultivated in European gardens — species like this exotic lily.
“‘J XEFANFSHRBIRAL , ERNEM AT ENR—
WElE | gy B R AT
AyyAkn We are very familiar with many varieties of the wildlife here, they are
EM the kind grown in European gardens - varieties like this strange unique
lily flower.
EAANVLKER Elpoote oA efolkelwpévol pe moAAEg mowthieg g dyplag xAwpidac
EM tng EM | ebw, ival Tou eiboug mou sudokipolv oToug supwmaikols kinoug -~
E TOLKALEC OTIWG QUTOG 0 MUPGEEVOG LOVASIKOS KPivog.

Ta. KWellK& KoL GAAEC avaToAKES YAwooeg Sev SltaBétouv toodUvaplo yia tov

0po EEWTIKOC.

Tn ouykekplévn AEEn tn ¥pnolponololy ot dutikol yo va Sniw-

couvV Kamola aouvnBlota, svlladEpovta MPAYUOTE, TO ONola TIPOEPXOVTAL 0o
L0 PokpLvn Xwpa, 6rwg n Kiva. H AvatoAn 8ev StaBeteL tny Evvola e§wTikds e TO

OUYKEKPLLEVO

oTn JETAPpAoN.

Mapadeyua A

TEPLEXOLEVO KOL CUVETTWG N EKd)pOLO'{TLKI‘] onuaoia tngAgéng )(averat

China’s Panda Reserves:

Km - The panda is something of a zoological mystery.
ay VALK . o

Kz - %ﬁamwﬁﬁmm%gm ko
Kvelikd

AyyAua EM

The panda may be called a riddle in zoology.

EAAnvLKA
EM tnig EM

Ta ndvto Liopouy va Xapaktn plotoly evag ypigog ot {woloyia.

Yrdipysl Eva loodUvapo yia tn AE§n mystery (LUGTHPLO) OTa KWEKA, OARG Xphy-
otonoleitat kuplwg og oxeon e T Opnokeia. O petadpaotric Bewpnoe ot Ba

ntav AaBog va

TO XPrOLLONOLOEL O KellEVo o adopd Tt {woloyia.?

23 Ming Xie, petadpactic (rpocwniky enwowvwvia). '
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China’s Panda Reserves:

Kn-
ayyhued

KI -
KVETLd

(i) The panda’s mountain home is wet and lush,
(i) The panda’s mountain home is rich in plant life...

BRI R B ERE, HEN, BMENLUXEERBEEEE
Eg%gwae , HEHERFS M FEWA, EAMEAEY

AyvALih
£

The mountain habitat of the panda is wet and lush . . .
The mountain settlements of the panda have rich varieties of plants.

EAAVLKE
EM ting EM

O 0peLvOC OWKATOTIOL TWV TIGVTA Sivol UYPGG Kal ThoDowog o€ BAGoTNON...
Ta opelvd eviant pord Twv 1tavia £xouy MAoUOLES Ttoikilieg duTwv.

H Aé€n home (ue v evvola Tou 1omov StaBiwonc Kail Tou yevebALoy térnou
Kall OYL ToU Krnpmu TOU oTiTioU) S&V £XEl GpECO L0OSUVALO OTA KWEQKA™ N oA
Bela elval OTL N HETAPPACT TNE MOpouolalel Suokohteg os TOANEG yAwooEG. ZTa .
rapardve ropadsiypata, avikabloTaToL oTa KIVETKE LE HEPIKWG LOOBUVAHOUS
dpouc, ot ontoiot givat Alyotepo chbpaotLKOL KoL Tio enlonpiol.

Oplapéveg dopeg 1 ekppaotikl onpooia propel va Statnpnbel pe my npd-
oBRKn eVOC TROMOTOLNTY, OTWG GTO TALUKATW TIHPUSELYHAL.

Mapadeyuc 2T

Soldati, ‘I passi sulla neve’:#*

K -
LTOLALICEL

Ma gi3, oltre i tetti carichi di neve, a non pil di duecento metri dalla parte
di Torino, si vedevaho altissimi, geometrici, tutti quadrettati in mille finestre
luminose e balconcini, i primi palazzi condominiali, case a riscatto, falansteri

di operai e di impiegati. . ;

KZ-
CyyAKA

i

«Footsteps in the Snow»

But already, beyond the snow-laden roofs, and no more than two hundred
metres in the direction of Turin, there were to be seen towering, geometrical,
chequered by a thousand lighted windows and balconies, the first joint-owned
buildings, houses under mortgage, workers’ and clerks’ ugly blocks of flats.

EAARvuK
EM

AANG. 8N, P, amd TG XLOVIOUEVEG OTEYEC, KOL TO TIOAD SlakSoLa HETPA
npoc v KatetBuvon tou Topivo, epdavitoviay mavilnio, YEWHETPIKG,
YWPLOREVD OE TETpaywvaKLd ord XALeSeg dwtlopévo ropdBupat kat proh-
KOVLQ, TO FPWTA CUVISLOKTNTO KTAPLY, OTiTLO AYOPOCHEVA |IE OTEYROTIKA
Sévela, Goxnueg ToAukatowkles epyatwv kat UOAMAWY.

24 /| passi sulla neve’ {‘Footsteps in the Snow’), Stynpa Tou Mario Soldati, utdp. Gwyn Mortis, oto
Trevelyan {1965).
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Elval ahneia otL To eriBeto ugly (Goynpog) Sev undpyet oto Kelpevo-mnyi. H
akohouBn onueiwon tov petadpaotn eényel yiatl n Aén ugly npootebnke oto
keipevo-otdyo: Falansteri: communal dwellings which formed part of an ideal
cooperative life preached by the French philosopher and socialist writer Charles
Fourier (1772—1837). In ltalian the word has a pejorative connotation. (Falansteri
[DaAavotipial: KOWOBLAKEG KATOIKIEG, OL oTtoleg anoteAoloay HEPOC TNG LOEW-
50UC KOWoKTNOVIKAG wi|g, tnv ornola KApuTte 0 ydAAog PLAOcodog KaL TOCLOAL-
otn¢ Charles Fourier (1772-1837). £ta Ltalkd, n A&§n XL apvnriki cuvsnAwan).

(v) Metddpaoh P TOALTLOMIKT} UTLOKATAGTAUON

H TexvLKH auTh adopd TV avIlkatdoTaon evig TLOALTLOPKO, dbopriopévou Asfikol
otoxelou A pac TOAMTIOHIKS dopTlopevnG Ekbpaonc® pe éva AsELkd oToyElo g
YADGOAC-0TOYOU TIoU SV XEL TV (8Lt AOYIKOTIPOTACLOKS CHUAOLE, aAAd elvat
muBaveé va £XeL APOHOL0 AVTIKTUTIO OTOV aVAYVIITTI T YAWOOOG-0TOX0U, ava-
KaAwvTag, yio mapddsiyua, mapopola cupdpaldpeva otov NoATIopO-oTd)o. To
Baokd mAeoveEKTRA auThg TG TEXVIKAG glval 6TL Sivet oTov avayvwaotn pia év-
vola L& TV ortoia propel va tautlotel, KTl Tou Tou elval OWKELo Kot EAKUOTLXO.
S€ QTOLKO ENIMESO, N oGP AoN TOU HETADGPAOT] VOL XPIOLUOTIOLATEL T CUYKEKPL-
VN TEXVIKA sSapTdTaL KUPLWG artd Toug akdAouBoug mapdyovteg: (a) T oxeTkn
exevBepla nou Tov éxet Swoel 0 eAdTng Tou, (B) Tov okomnd Tng LeTadpATNS KaL
(v) TNV mpocwTtKA TOL Kpion WG TTPOG TO KATA IO glval suktalo va dlatnpnBel
i, og SladopeTiky TepinTwor), va GuykoAudBEel n TOAMTIOHLK WBialtepdTnTa TOU
KELLEVOU-TINYIC. 2€ évat TTLo YevIkS eminedo, N artédmci[w@d—i%ionq
o€ KAarowo Babpo tig xkuplapyes VOPUES e uerac})paonq O€ |AL0. OUYKEKPLLLEV KOL-
voTnTeL25 H avoyr Tpog TIG TEXVIKEG TIOU EVEXOUV GRHGVIK owﬂonomdq ™mg
Aoylkonpotaciakiig onuaoiag tou Kewévou TotkiAAeL onpovtikG oTig SLagopeg
KOWOTITES Kall XPOVIKEG TtepLodoug.?’

5 P o Siefodikr avdAuon kol yua napadetypoto molttopikd dboptiopévwy otolyelwy Kat Te-
Yvuwwv petdidpaorc toug, BA. Nedergaard-Larsen (1993), Aixeld (1996), Kwiecifiski (1998), Desmet
{(2001) ot Hagfors (2003).

’6 H éyvola NG «vopuoc» ripbe oTo PooKAVIO META TNV TpwTH EkSoon Tou apovios eyxelptdlou,
karTd KUpLo Adyo e To £pyo tou tou Gideon Toury (BA. Toury 1995). Na piet ebAnreen napouctaon g
BiBAoypadiag oxetika pe g vopueg, BA. Baker (2009a). )

27 H gvoTnra yia Tig SLadOpETIKES LOTOPLKEG MapudOCELS NG NeThdpoong ato Baker (1998/2001)
kat oto Baker & Saldanha (2009) stvat tSioutépwc SLadWTLOTIKA WE TIPOG TO YeYovag OTL opLopévot
TUTIOL PLILKAG npocapuoynq katd T petddpoon Sev fTav arhug avextol, aAkd Bewpolviav 18lal-
tépwe onuavikol o Slddopeg napaddcelg tou mapeABoviog. Eriong, ouveylfouv kat ofjpepa va
Xpnotponololvtal eupéwg o€ oplopeva eidn, kuplwg ot Beaxpik petadpaor]. BA. Aaltonen {2000),
Hardwmk (2001) kot Anderman (2009).
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Mapadetypo A

A Brief History of Time — Hawking 1988: 1:

Kit -
oy yAued

" old lady. ‘But it’s turtles all the way down!’

A well-known scientist (some say it was Bertrand Russell} once gave a
public lecture on astronomy. He described how the earth orbits around
the sun and how the sun, in turn, orbits around the center of a vast
collection of stars called our galaxy. At the end of the lecture, a little old
lady at the back of the room got up and said: ‘What you have told us is
rubbish. The world is really a flat plate supported on the back of a giant
torfoise.’ The scientist gave a superior smile before replying, ‘What is the
tortoise standing on?’ ‘You’re very clever, young man, very clever, said the

K2 -
EAANVIKG

-GUOTAKOTOC TToU Kiveltol yopw omd to kévipo tou, tov HAw, Kat Otk o

MeydAin Tpdrovia», TolpLée.

H Ahikn ot Xhpa twv Quupdtwy £8ve kdrote pia Swdhetn yu ty
ampovoi_ua FAeye Ot 1 N eival évag odalplkog TAQVATAE TOU NALoKoU

"HAtog elvat éva doTpo 10U, PE T} GELPd Tou, Kveltal yOpw amd To KEVTpo
TOU QOTPLKOL CUGTAKATOC, OU ovopdloupe fahagia, 2to Tedog g Sia-
Ag€ne, n Nrdpa tnv kolrtafe Bupwpévn pe emyuntd Vdog. «Autd TTou
Agc elvar avonoleg. H I'n 8ev elval mapd éva peydio Tpanou)\éxapto
Elvar Aowrtdv snme&n oav 6Aa to TpamovAdyopro.» T elne, Kal O'Epot-
dnke nepridavo TPOG T UEAN TG ouvodsiag g, Tov £Belyvay KAVOTIOL-
nuéva ano tnv EQvnon tng. H Ahikn xozuoye)\acs UTIEPOTITLKG. «KaL o Tu
otnpileTal auto o TpamovAdyapto;» pwtnoe Pe stpwveic. H Nrdpo dev
£6e1fe va oudpwibLaletar. «Eloat £§unvn, oA E§urtviy, amdvince. «MdabBe
AOUTOV pikph pov twg autod to TparnovAdyupto otnplietal og éva dAho,
KoL eKElvo To GARO OE éva dAAo GAAO, Kot eKELVO To Ao GAAO o€ €va GAAO
dhho dhho..». ZtaudTnos Aoyavicoiévn, «To Zopmay Sev elval mapd pua

AyyALki
EM

Alice in Wonderland was once giving a lecture about astronomy. She.said
that the earth is a spherical planet in the solar system which orbits around'
its centre the sun, and that the sun is a star which in turn orbits around
the centre of the star system which we call the Galaxy. At the end of the
lecture the Queen looked at her angrily and disapprovingly. “What you say
is nonsense. The earth is just’a giant playing card, so it's flat like all playing
cards,’ she said, and turned tj‘__iumphant‘ly’to the members of her retinue,
who seemed clearly satisfied by Ker explanation. Alice smiled a superior
smile, ‘And what is this playing card supported on?’ she asked with irony.
The Queen did not seem put out, ‘You are clever, very clever, she replied,
‘so let me tell you, young lady, that this playing card is supported on
another, and the other on another other, and the other other-on another
other other..” She stopped, out of breath, “The Universe is nothing but a
great big pack of cards,’ she shrieked. .
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§' QUTO TO TIAPASELY A, EXOUHE Hiat TIOAD evBLabEPOU T XPTION TNG TEXVLKAG TNG
TTOMTLOLLKIG UTtokaTdataong. Elvawn apxf Tou TIoAD yvwotoU BifAiou tou Stephen
Hawlking A Brief History of Time from the Big Bang to Black Holes (1988).28 Onwg o
Hawking oto keipevd tou, £T0L KAl 0 ENANVOC HETAPPAOTG ETUSLWKEL VOl Slooda-
Aloet s€opxric OTL Ba EXEL TNV QUEPLOTN RPOCOY!} TOU QVayvVWoTH. Anoddoloe ot
auTd B0 To RITUXEL KOAUTEPC TIOPOUCLALOVTAG OTOV QVOyVWoTn NPWEG OKELOUG
KoL EVBLALDEPOVTES KOL OXL §EVOL TIROOWTTOL KO OTEPEOTUTTA, UE T OTola O avayvw-
otnc evdexopévwg dev Ba TauTatel, H ANkn otn Xwpa twv Qaupdtay elvat, orwg
daivetal, pue totopio TOAY yvwoth) otoug EAAnves. O EAAnvag pe LECO HOpOWTL-
kO EMLESO elval OVAMEVOUEVO VO YWwpIieL T totopla, Ta Tpocwna TNG AAKNG
ko TN BaothMoaag, Orwe KoL Tot TPOCWRA-TPATOVAOXOQTA. 2E omolovBATIOTE EXEL
SlapdoeL Ty Lotopia, n avadpopd oty AMKN BEPVEL GTOV VOU TNV ELKOVOL EVOG OVE-
oTPaLLEVOU, TIAPUSOEOU KOTUOU Kal elvaL LBLALTEPWE EVOTOXN OTO CUYKEKPLULEVE
oupudpaldpeve. H ppdon «a little old lady ot the back of the room» (n LLKPOG WL
ypLOUAQ TToU K&BETOL OTLG THOW BfoeLc Juag alBoucag) eival to ayyALKO OTEPEOTUTIO
yia KGIToLoV rou glvat pev ou prafntkosg, oAAd kotaAcPaivel wg ent To TAsloTov
Mo avel @y, mapavoel Sniadh doa Aeyovtal. AUTH N OTEPEOTUTILKY EKOVA
ripodovwg Sev propel va yivet avtAnmey og GAAOUG TTOMTLOHOUG, AvtikaBiotdral
artd tn «BootALooa» Kal OTn OUVEXELDL £xOULE Lo OELPG Omt6 EVELOPEPOUTEG OVTL-
KQTAOTAOELS, TO KUEYAAO TPOTOUACKAPTOY avti yia tov eninedo Siako Kal YLd «|ie-
yaAn Tpdoouiay QW turtles all the way down (xe?\cbmdtw,
(SLWTLOUOE TTOU xpnomonm&ﬁ'a; ylo va SNAWOEL TNV AILELPN navspounon). )

' e e e it

apabetypa B

The Patrick Collection — GUAGESLO LBUWTLKOD pouceiou KAIOLKWY QUTO-

I

KIVITWV:

Ki1 - oyyAuwd. The Patrick Collection has restaurant facilities to suit every taste — from
the discerning gourmet, to the Cream Tea expert. '

KS - wrohikd | ... di soddisfare tuthi| ghsﬁ: da quelli del gastronomo esigente a quelli
dell’esperto di pasticceria.

AyyAwr EM | ... to satisfy all tastes: from those of the demanding gastronomist to
those of the expert in pastry. )

EAANVIKA EM | ..yava LKOLVOTIOU|OEL GAa Tl youosTal: amd $OV QUTOLTATLKG YKOUPUE ué-
g EM XpLTOV EWSTHOVA oTa YAUKGE.

28 5 T.M.: To Kelpevo-oTX0G IPOEPXETOt ared Ty EAAVIKN petdppaon rou exkdOBnKe TV {6l ypo-
VLA LLE TO TIPWTOTUTIO (1988).
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st Bpetavia, to cream teo elval «Eva amoyeupatvo yed o tou epAaiBé-
vel TOGL Kot Kamowa turkd ayyiikd bwpdia {scones)?® pe twpl-kpépa kat pop-
perdba. Mropel ertiong va neplhapfavel cavtoutts Kal yAuka».® Asv umtGpyst
LoodUVALO yLa TO creWMcuq MOAITIoHOUG. O 1TaAdg PeETAdpUOThC TO
GVTLKOTEOTNOE HE T «YAUKG». TTou Sev €xouy Ty (Sa onpaoia {av pun T dAho, otn
BpeTOVia TO cream tea elval yebpa, evw Tmlﬂi» glval u@)'éva elboc bayn-
to0). QoTO00, Ta «YAUKA» glval plo AEEN yvwoTH 0To TAALKO KOWO KOl GUVENWG
napEXEL VR KAAO TOALTLOIKO UNOKATAOTATO.

K

Mopadeypo I

Gadda, ‘La cenere delle battaglie’:*!

KI1 - cealAtka Poi, siccome la serva di due piani sotto Ia sfringuellava al telefono
coll'innamorato, assenti i padroni, si imbizzi: prese a pestare i piedi
sacripantando ‘porca, porca, porca, porca ...: finché la non ismise,
che non fu molto presto.

KZ - cyyAued The Ash of Battles Past:

Then, because the servant-girl two floors down was chattering at
the telephone with her young man, her employers being away, he
lost his temper: and begah to stamp his feet, bellowing ‘Bitch, bitch,;
bitch ..." until she gave up, which was not very soon. :

EAANvik EM | Meta, emeldr) n unnpetpla, 6Uo opodoug napakdrw, dAuapolos
g EM oto ThAtdwvo pe tov veapd ¢iro the, kabwe eheutay To aPeviikg
NG, £X00e TV Puypaltic Tou Kal GpxLoe va XTUmd ta 1odla tou,
ouphiddovtag «ZkbAc, orbAo, okUA...» WG OTOU exelvn EKAELCE TO
TNAEDWVO, LETA QIO KAWTOCT) WP TTAVTWG.

H A&En porca Gnpoivet KUPLOAEKTIKG TO BNAUKS YOUPOUVL, T youpolva, T
okpo@a. H onpelwon tou petadpaoti enyel ot n ok Aggn, Orwg Kol n eAAn-
VIKN), «GTav AEyeTal yid pa yovaika, [...] U’noﬁnhcbvst TNV AKOAQGLa, TNV TopveLa»
{Trevelyan 1965: 196). H Agtn bitch (oxUAQ) amoTeAsl Evol aKpLBEC TIOATIOULKO
UROKOTAOTATO. MapOA0 TIOU 1 KUPLOAEKTLKN CHUGCLO. TOU porca Kol Ttou bitch elvat
Swadopetikn, Kot T U0 oToLElN XpNTUYLOTIOLOUVTOL KUPLWE YL TNV EKOPOTTIKA
Toug aflo. H KUPLOAEKTIKN onUaola Toug SV EXEL KAULO OXEON UE TO CUYKEKPLUEV
oupdpaloueva.

2% y.u.E.: Ta scones elvat Tumd, rohLtiopikd GopTiopévo ototyelo Tou UALKOU ROALTIoNOY Kot ou-
YKEKPLUEVDL TNG Slartpodii, KATL AVEEST OF KELK, TOOUPEKL KOL adppaTo PpwidKL, ou Sev £xeL Loo-
Slvapo ot EAAVIKAL -

3 Onwce opifetal oto Aefikd COLLINS COBUILD Dictionary of English (Sinclair1987b).

31 ‘La cenere delle battaglie’ {‘The Ash of Battles Past’), Sujynue cou Carlo Emilic Gadda, ptdp. 1. M.
Rawson, oto Trevelyan (1965).




70 ME AAAA ACTIA

Fva evBlapEpov MaPESelyla TOATIOUIKAG UTIOKATAOTAONG OTN LETAGPUON
Twv KOWKG avaAleL n Celotti (2008: 40-41). Ze o BivLéTo.artd Eva KOUK TG OEL-
pdc tou Didier Tronchet Jean-Claude Tergal (Ewova 2.1), 0 petadpactiis mpocap-
LOTEL TNV TAUTEAD TIGVw amtd TRV TopTa evog urap, n onola ypddet Chez Raoul
(KUPLOAEKTLKY] HeTAdpacn: «Etou PaoUi» «ToU PaouA» — to PaoUl elval éva
Kowd YoAAKO dvopa), n ornola yivetal 6ny ok peradpaon Bar Juventus
(Juventus elval To Gvopa ag raotyvwotng [ToAtKr S ouddag nodoadaipou).

(‘;\SJ:(} SE-CLAUDE TERGAL prénl ses pios amis |

b raur qutn

FAZCE GULLGUL

CuE Prug
\ae-alagted f-

“gj‘g ')DOHE.‘MCGTERGAZE presenta Lol pzs-aﬁﬂfmﬂl TRedeper

BISOGNA
EARE
QuUALLOSA
P2 f.
poMenon: S

Ewéva 2.1 Buiéta and éva KoLK Tng oelpds Jean-Claude Tergal tou Tronchet KoL THG LTOAKAG METE-

dpaoti¢ Tng arnd tov Domenico Tergazzi
(6) Metddpoon pe Savela A&gn 1 e Savela AEEN Kou Enggﬁyﬁéﬁ

AUTH 1) TEXVLKR XYpnolporotettat ToAD cuyvd othy NEPIMTWOn TWY TOMTIOPKE dop-
TLOPEVIY EVWOLMV, TWV SOYXPOVWY, VEWY EVWOLWY KAt TWV EUPEWC XPNOLLOTIOOU-
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Istwv Aéfzwv Tou ouppol. Otav n daveta AN emavarapBAvETaL THOAAEG DOPES
oto Ketpevo, ) enegiynon e elvat oAl yprown. H 6dvewa Astn enefnyeitan domag
KL oI GUVEXELQL XPROLHOTTOLERTOL WG EXEL O QVOYVOTRG WIIOPEL va TNV KaTavon-

et kal Sev SLAOTETAL Ny TTIPOGOoYH) TOU QIO MEPUTEPW LOKPOOKEAELS ETIEENYT OELG.
flapadetypa A
The Patrick Collection:
Kil - The Patrick Collection has restaurant faciiities to suit every taste — from
oy YA the discerning gourmet, to the Cream Tea expert. /;? E.Qvg
Kz - .. Vom ansp'ruchsvoilen Feinschmecker bis zum ‘Cream-Tea’- Experten.
VEPHOVLKE '
AyyAwd EM | ... from demanding gourmets to ‘Cream-Tea’-experts.
EAANVIA EM | ..ot TOUG ommaltnTikolc YKOUpUE LEXPL Toug etdnpoveg oto «Lream-
¢ EM Tean.

To puAlddLo tou Bpetavikol BLwTikod poucelou autokwijtwy «The Patrick
Collection» LETOPPACTNKE Yo TOUG TOUPLOTEG TTOU TO ETLOKETTOVTOY. Onwg mpo-
avadzpOnke, To ayyAwd £BYo Tou yelpaTog «cream tea» eilval uia roAmiopLit
dopTIopEVn évvola' ot yeppavol mivouv kadé kal Tpuve K&K, O YEPLLAVOS METa-
dpaothc Ba unopolce Va XPNOLIOTOWOEL T GTPATNYLKY) TN MOALTICLKIG UTTO-
KaTAoTOoNC. O «KUpEC KAl TO KEIK» Ba UMopoloay Vo £XOUV OVILKATOOTOEL TO
cream tea {PA. oAy £xk8oon tou BLlou KeWevou rapanavy, (v)). O petadpa-
oTAC OUWCE katéAnie, onmwe daivetal, OTL K Korcr]yopia TWV MopPWUEVLV YEpUO-
VWV avayvwotwy ou Ba SlaPdoouy éva TETOLO gvtuTo Ba vvwgtiouv THV QyYALKA
ouvnOela Tou cream tea, KATL IOV efnvel entong kat ™ xpron e davelag Ag-
&nc ywplc ene&nynon. YNUELWVOULE OTL N XPNOLULOTOLOUUEVN ayyAKN Ekbpaoh
tonoBeteital, 6nmwg cupBaivel cuxvé pe frig Bdveteg Aégelg ot petddpaon, oe
sloaywyid. Fktog autol, n olvBeson sivol oAU mio cuvnBLouévn oTa yeppavt-
k& artd 6,TL ool ayyAlkd. H Gpdon «tea expert» Ba Atav kavovikd pia A&gn ota
VEpLIQVLKA {OTTWC KoL N dpdon «cream tea expert» mbavotata, edv UTAPYE Eva
t£t010 ipdowno). QoToao, N xprion Tou davelou Gpou EBeas neplOpopoUg GTOV
vepuavd pstadpaotri, 6s8ouévou OtL av cuvdlale pla ddaveia Aggn, cream tea,
LE pia yeppavikr A£€n, tov Loodlvapo 6po yio Toug «etbrpovegy, Ba dnuoup-
yoloe oUyxuon oTov avayvioth. Opotwe, n cuvBeon Twv dU0 ayyAKwy Asewy,
cream Kot tea, B0 £pyoviav og oUYKPOUGCH HE TNV TUTIKI ayyAKN ypappatkr. H
Xorjon ol svwtikol amoteAsl Jia ouuBLpaotkd AUon og oxeon pe rouc, KOVOVEG
Twv U0 YAWooWwv.

AcC GUYKPIVOUUE TIC TEXVLKEC TIOU ¥PNOLUOTIOLEL O YEPUAVOG KOL O Lmh.oc; METO-
PPUOTAC LE QUTEC TIOU XPIOLLOTIOLEL O yaMog KoL O LWy Hetadpaot|g Tou
(6Lou KsLuavou
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Kz - .. —de la table gourmande au Salon de Thé a l'anglaise. 7 ]
yoAALKS
AyyAwn ...from the gourmet table to the English style tea salon.
EM
EAANVIKR ..GIG TO YKOUPHE TILATA WG THY ayyAKoU OTA ToayeplaL.
EMt TG EM
K2- L Ruwos OLYYaVE, EBOBNY XD S ) — LET
WRVIKA | o s R fECER R CHS DD HRICE 2 EL AN VR
BLTWET,
Ayyhiki .. from the gourmet with keen recognition to a shop specializing in
Em cream cakes and tea.
Ehhnvmﬁ ...0UTTO TOL TIOAY YWWOTA YKOUPHE TILETO WG £vo. KaTAoTNUa TToU el6LKeVETAL
EM tnc EM | oTa KELK PE KPEPA KOL OT0 TOGL
Mopaddeyuo B
A Study.of Shamanistic Practices in Japan — Blacker 1975: 315: {

Kri - The shamanic practices we have investigated are rightly seenas an archaic
OLY VALK mysticism. :
KZ - " - - .).. —_ N NS

| BEARELTEEY V- UNTRR. EROBREREL
LMWK | 7 EEENBZNELDTHD S,
AyyAkn The shamanic behaviour which we have been researching should rightly
EM be considered as ancient mysticism.
EAANviKG H GopavIoTLKT oupnapubbpdt, Trjv omoia pehetdpe, Ba pmopotios opBuwg
EM the EM | va BzwpnBel apyaiog LUOTKIOUOS.

R A B T e e e o T R T T

H A¢€n ooudvoc etval évag ewdikdg 0pog tng BpnokeLoAOYioG Kol SNAWVEL Evay
lepéa i) évay tepéa-Bepameut oTig BOPELE PUAég ¢ Aolag. Ta omwvikd Sev
Suabétouy 1odlvapo 6po. To LosUvapo oy XpnctuonoLEitaL oty Hetagppaon
amoteAeltol artd t AéEn oaudvoc we Saveta A£En, ypaupévo oe ypadh KaTakave
(tn oulAapuc) ypadn rou xpnoLpornoleltat ouvrBwg yia T petaypadn EEvwv Ae-
£ewV. 0TQ LOMWVLKE), CUV VA LOTTWVLKOG EMiBnua mou onuoivel «oavy», we VTTOKA-
TAOTATO TN KATAANENG -ic oTa ayyAlkd. To Lamwviko enidnpo ewou. VOOUEVO LIE
Aoyoypdpipata KAvell (to Kivelikoé cluothpa ypobng mou xpnmuonmen:at ylo. th

petaypadr ths KOwNg LamwVikAg).
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Mopddetypa {

Kolestral Super:

KM - ayyAd

For maximum effect, cover the hair with a plastic cap or towel.

KZ -
apofud

w&wsﬁﬁ(gi"@ﬁ” i&uiﬁaﬁﬂ\wﬁ@és%@@gbd&@
Abdla Adadd gy of ¢ il

AWMKﬁ EM

For obtaining maximum effectiveness, the hair is covered by means
of a ‘cap’, that is a plastic hat which covers the hair, or by means of
a towel.

EAAnvikn EM
g EM

M@ vo emiteuyBet n péytotn armoteAsopoTkOTNTo, Ta PohALd KaAbTTTo-
VL P £vo «okoudiy, To onoio eivor éva MAaGTG KOmEAo TTOU Ko-
Adrest vo poAALG, 1 JHE LULO TETOETA.

TNHUELWVOULE OTL N sné&r’wnon rou axkohouBel th daveia Aé€n Baoiletal otnv
TPOTIONOINON HLOG UTIEPWVUPNG/VEVIKAG AEENG, CUYKEKPUIEVE TOU LOOSUVAHOU -
TOU «KOTTEAOU». ZNUEWWVOUE ETHONG Tr XPHON TWV ELOOYWYLKWY, OTIWG 6T YEP-

Hovikr HeTadpoon ToU arooTdopaTog amnd to éviuro The Patrick Collection Tov
TopOOECULE TIOPATTAVW. '

flapadeiyua 4 -

!

The.Patrick Collection:

Ki - ayyAwd

Morning coffee and traditional cream teas are servedin the conservatory.

K- Bod-b-tERETREOBTEE Y - LAETEERAT—
Lamviia YT RU—(RE) TELHET,

. ,.
AyvAug EM Morning coffee and traditio‘na_l afternoon tea and cream cakes can be

enjoyed in the conservatory (green house).

EARnvuay EM
™e EM

Tov rpwilvo KadE Kot To RApeSooLaKS AnoYEUHATIVO TOAL Kat T KELK
kpépa propel kavelg vo ta amnohadoet oty cépa (avBoknmio). )
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Mopadeyuo £
The Patrick Collection:
KIT - ayyhud A UNIQUE MOTOR MUSEUM
TERRACED GARDENS AND GOURMET
RESTAURANT COMBINE TO MAKE
THE ULTIMATE ATTRACTION
KZ (cryyhuan Unique Motor Museum : ¢
EM auro F% Terraced Gardens Gourmet Restaurant
LU VLK)
‘ are gathered
THE ULTIMATE ATTRACTION
EAAnVikn EM davtaotkd Movoeio AuTokTwyY
e EM AuAn ue ko NkouplE E0TLHTOPLO
' . OAa otov (8o ywpo
TO AMOAYTO AZIOQEATO®?

+

OL UTIOYPOUULOUEVES AEEELC OTO Kelptevo mtnyn kot ota dvo napadetypara (A
kat E) Sev ypnowonotodvral we daveleg AEEELS OTO LOMWVLKO KElpevo enteldn Sev
UTLAPYEL t00SUVALS TOUC OTO LMWV, MG NS NoUV MO HOVTEPVES, KOW-
hEC KL OPLOTOKPOTLKEG. 2TV %cpoxemévr] neplttwon, Sivetal Epudaoch mepLoodTe-
PO OTNV EKPPUOTIKA KOL GVOKARTIKY ONUacia Tapd oTh AOYLKOTIPOTACLOKN.

H Eirlys Davies (2003: 77) avaAUel éva eviladEpov mapadelypa amno ™ HeTd-
dbpaon tou BRAlov O Xdpt Motep kat n QiAocoik Aldog ota yoAAKd omnd tov
Jean-Francois Ménard: xa@wc n As€n prefect dev 8LaBETeL LGOBUVOPO OTA YOAMKA,
0 uetadpaotiiq xpnoworolel pa cuyyevi Aegn (préfet) ko, avti va BaAeL onpei-
WoN, EVOWHATWVEL TNV nefhynon Tng otov Sidhoyo. H eniotpodn petddpaocn
OTa OyYALKE TToU akoAouBel To yoc?\?\u;cﬁ Kelplevo nopeyetaL amno tnyv Davies:

Préfet? Qu’est-ce que c'est que ga; ?.demanda Harry.

— C’est un éléve chargé de maintenir la discipline, répondit Ron. Une sorte de
pion [...] Tu ne savais pas ¢a?

— Je ne suis pas beaucoup sorti de chez moi, confessa Harry.

32 Augtuxws, to capwuévo avilypado g npweng ceAldog Tou winwvikod duAkddiou, oto onolo
Baailetal n avdhuon oty npwn £kdoon tou BBilov, exel xabel kat wg ek Toldtou Sev eival Suvati
edw N nopPABecn TOU TPWIOTUTTOU. e

33 ¥.1.E.: Euxaplotolpe oAl v Julian Pritchard, amnd o (Spupa Patrick, yia Tig minpodoples kat to
dwroypadird UAS oXeTd (e To Mouoelo, to ontolo Sev undpyet nia.
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Ayyixs EM:

A prefect? What's that?’ asked Harry. ‘it’s a pupil whose job is to keep order’,
replied Ron. A kind of “pion” (member of staff at a French school whose role is to
keep order). Didn’t you know that? ‘| haven't been around much’, confessed Harry.

EAAnvikR EM g EM:

«EmusAnTig TL etval autd; pwnoe o Xappu. «Etval gvag pabntg now 5ou-
Aetd tou elval va tnpet Ty Tdén», amdvinos o Pov. «Eva eibog ‘erdmn’» (ue-
AOC TOU TTPOGWITLkoL oTo yaAhLké oxoAelo nou kabrxov Tou elvat va thpel Ty
TéEn). «Aev T0 ALEPEG» «AsV EXW KL LEYAAN epmelpla armo ToV KOGHOY, EEOHO-

hoviBnke o Xappu.

STV TIPOKELEVN TEPINTWon, OTIWE Kol OTIV TMOALTLOHLKE] UTLoKATdoTaon, 1 eAeu-
Bepla e TNV-OTOl0 XPNOLULOTOLOUY Ot HETADPUCTEG SAVELEG ALLELS e€apTaTOL CU-

XW& Qo TIG KUPLOPXEG VOPUEG TNG UeTAdPOONG aThY kowwvia toug, Na mapd- -

Sewylo, OTa oPaPLKE KoL OTA YOAALKG UTIGPXEL TIOAD HLKPOTEPN QVOXY) 0T XN
Savelwy Aéfewv oTov enionpo yparttd Adyo ar’ O,TL OTO LATIWVIKG, YEYOVOG TIOU
efnyel evBeyoptévig Ty ertthoyh} va xpnowornotnBetl ot cUyyevig KaL oL pua 5d-
vela AéEn otny nipoavadepBeioa yaAdu petddpaon. :

(€) Metddpaon pe nopddpdon ko xpiion napepdgepoic Aéing

/

AUTH] N TEXVIKA XpnolomnotettoL GUVHBwC drav Evag 6pog oTo Kelpevo-Tinyr exdpaleL
HLot vvotal TIou AEIKOTIOLELTaL PEV 0T YAWGT0-0TOX0 ANG e SLapOPETIKO TUTTO KOl
BTOV £VOIG CUYKEKPLEVOG AEKTIKOG TUTIOG XPNOLOTIOLETAL 0T0 I(ELM.EVO TNy oAU
OUXVE KO 1} ENOVAAN ng;o_uﬂapﬂﬁmia Th GUOLKOTNTA TG YAWTOaC- otoxou (BA. TV
EVOTNTO yia T oLV poPARLaTa sMa\j) n¢ woduvapiag, napdypadog (8) kaw ().

ﬂapa’&zyya A

The Pairick Collection: ﬂj

KIt - Hot and cold food and drinks can be found in the Hornet’s Nest,
QY VALKA overlooking the Alexick Hall.

KE - Im Hornet’s Nest, das die Alexick-Halle Giberblickt, bekommen- Sie
VEPHOVIKE - warme und kalte Speisen und Getranke.

AyyAuai EM In the Hornet’s Nest, which overlooks the Alexick-Hall, you can have

hot a_md cold meals and drinks.

EAANViKA EM
™m¢ EM

Sto Hornet’s Nest, [H dwhid tng odnkac] to omnolo BAénel npog v
AlBouco ANEELK, uropeite va anohaboete {E0TA Kl Kpua yelbuata Kal

ot
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Mopadetypa B

Kolestral Super:

KT - ayyALKE

 The rich and creamy KOLESTRAL-SUPER is easy 10 apply and has a

pleasant fragrance. -

KZ - apafuwd

o L Ay T panona (e ) 43S 5 Sy (B rsue Il sS

AyyAwn EM

Kolestral-super is rich and concentrated in its make-up.which gives a
product that resembles cream...

EAANnwiKA EM
™m¢ EM

To Kolestral-super eivol mAodoto Kol GULTIUKVWHEVO 01N olUvBOeon
Tou, 1) onoia Sivel eva TPOLOV HOU MOLATEL HE KPEUDL.. '

TNV Ttdpdcbpao
TEXVIKH) TOY WTopel va ypnollorownBel ya thy QVTLUETWTILO

1 TOU CpOiBLKOU KELLEVOU xpnooroteital n rapopolwon, pia
n Kot GAAWY TOTHWY

EMeubng woduvapiag.

Mapadeypa l

China’s Pa_nda Reserves.! - !f

]

K - ayyAwa

There is strong evidence, however, that giant pandas are related to

the bears.

KE - kvelwd

BR  wARENITRERRARESHEERXR, X — MR
55 2 T2 B TR B B P9 Y95 ) Ko

AyyAtki) EM

But there is rather strong evidence that shows that big pandas have a
kinship relation with the bears. '

EAAnvikn EM
™G EM

E? [ L j‘ r f r [ L}
Opwe LTIAPXOVV GELOTILOTA CTOYELD TIOU Selyvouv OTL Ta PeyAAC Ta-

Napabeyua A

VT EXOUV GUYYEVIKI) OXECT HE TIG apkoUdec,

The Patrick Colfection:

KM - ayyAwka

As well as our enviable location, other facilities include an excellent
Conference and Arts Centre, gourmet restaurant, and beautiful terraced

gardens.

KZ. - yaAALKG

Outre une situation enviable, le Musée prévoit également un Centre
de Conférence et des Arts, un restaurant gourmand et de magnifiques

jardins implantés en terrasse.
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AyyAuad) EM | Besides its enviable location, the museum equally provides a Conference
and Arts Centre, a gourmet restatirant and magnificent gardens created
in a terrace.

FAANWLKT EM I'Iepav mg aglolfieutng Tonobeoiag tou, To pouaeio nEpL?\auBavsL
¢ EM enlong éva Tuvebpiaxd kal Kodltexvikd Kévipo, éva YKOUPLLE £0TLOTO-
PLO KO KATOFANKTLKOUG KATIOUG SLOLOpGUPEVOUC OTHY CUd.

{o7) Ma‘téafi:opaan ne napddpacn now Sev neprAapBdver napsgd}sﬁsig Attsic

Otav n évvota rou exdpalet o As§kd ororyelo ato keipevo-mnyn Sev Aeikomol-
etton 0T YAOGQ-0TAY0, OE GUYKEKPLUEVA oupdpalopeva Uopel va xpnoLonol-
nBel Kot maAL n TEXVIKN w@mﬁ napappach uropel L va pny Baoiletat
o€ pLamapepdepn Aegn, aAAd otnv tportonolnon eVGs UTEPWVOLOU 1 QTAWG OThY
AVAALGT g EVWVOLAC TOU AELIKOU OTOLYEIOU TINYTIG, ELOKA EQV TO £V AOYW Ae€o
oToLXELO ElVaL O uaotoWo

Mopadetyua A

‘A Secret Best Seller’, the Independent, NoéuBpiog 198834

KM - ayyAud | In the words of a lonrho affidavit dated 2 November 1988, the
‘allegahons !

KE - apaBud . R 0 e A '
paf 2 ) 5 Auapa Lgiadd (pan Ao ghdia AgUiS 500 3 0 ol el cawag
c Glplo S b ¢ 1988 yueb gl

AyyAua) EM | According to the text of a written communication supporied by an oath
presented by the Lonrho organization and dated 2 November 1988, the
ailegaﬁons...

FEAARVLK EM | Y0udwva pe o kelpievo évoprng yparrtig 8fAwenc, to onolo urofpAn-
¢ EM Bnke amnod tov opvo&vwgo Lonrho ke s nuepopunvia 2 NospPpiou
1988, oL woxupLopol... /

MMapadeyua B

Palace and Politics in Prewar Japan — Titus 1974: 11:

KIT - ayyAwd If the personality and policy preferences of the Japanese emperor
were not very relevant to prewar politics, social forces certainly
were. There are two reasons for giving them only the most tangential
treatment here,

3 ApBpo mou bnuoaciedtnie oty epnueplda Independent (8 Noeufplou 1988) — To napubetel o
Tiny Rowland oo €pyo tou A Hero from Zere, mou nepiypdidet TNV £§0y0pa TOU NMOAUKOTAOTH LOTOC
« I-Iouse of Fraser» amno tov Moyduevt Qaytévr,
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KZ - Lotrtvikge

ZH. BEAOXEDARPBELEOF&AEIOBIRIZ KL &
BEA A >EELTE, 2B HOEEHSAIZTD TR
Wo 2B PIZHWUTERENFDITHILINZIBREORVLLAL
BASEQICE., ZOOEAS B,

Ayyhxnr EM

...There are two reasons for <us> not having treated social power in
this book except to a very slight degree of referring <to it>.

EAANVIKA EM
e EM )

..Yridpyouv 8vo Adyol mou <eglelc> Bev TpaAyHATEVOUAOTE THY KO-
vtk wox0 og autd to PiBAio pe efalpeon pla ehdxiotn avadopd <oe
QUTHV>. ‘ :

Mopddeyua I

Brintons — 8ektio toTou Tarnntoupyiag, 1986:

KI1 - ceyyAwkd

They have a totally integrated operation from the preparation of the
yarn through to the weaving process.

K3 - apafud

o L N e gl slas] (e dgadlicay U ol gha aran DAt AS Al o i f30

AyyAki EM

The company carriés out alf steps of production in its factories, ﬁ‘rom
preparing the yarn to weaving it... -

EAARvwkn EM

H gtaipsio vdortotel GAeG TG BAOELG TNG TTOpayWYNS 0To EPYOOTACLE

T EM TN, OTTd TNV IPOETOLUACIA TOU VAPKTOG PEXPL Tr Udavor} Tou...
Nopadsyua A
-The Patrick Collection:
KI - ayyhued You can even dine ‘alfr;esco’ in the summer on our open air terrace.

KZ - yEPOVIKE

- -"’ - » 3
Im Sommer kbnnen Sie auch auf der Terrasse im Freien sitzen und
essen.

Ayyhuwny EM

‘In the summer you can also sit and eat on the terrace in the open.

EXAnvikn EM
™eg EM

To kohokalpt puropeite enfong va koBloete kat va pate €Ew otn Pe-

pavta.

H AéEn alfresco, «in the open air» (oto Unadpo, £5w), elvar Sdvewa A&En otal
ayyAtkd. H onpaoia tng éxel avouBel otn yepuavikn petddpacn. Ot 80o exdpa-
oelg, alfresco kol in the open air, £xouv Tnv (St «Aoyikompotaowik» onuooia,
aAAd otn yepuavikn anddoon Sev dwatnpeital n «QVAKAMTIKG» onpaocia Tou
alfresco, yeyovog evBexopévwg €6 QVOITOHEUKTO. TNUELWVOUUE . @_‘E_L_, n éavewa

A&€r TomoBeteital 0To Kelpevo-Tinyr ot eloaywyLkd.

s
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Mopddeypa E

A Study of Shamanistic Practices in Japan — Blacker 1975: 315:

I - cayyhué | On the basis of the world view uncovered by the shaman’s faculties,
with its vision of another and miraculous plane which could interact
causally with our own, the more advanced mystical intuitions of
esoteric Buddhism were able to develop.

KE-wmavid | 3, —7 > QREEC &> THEVE L SN HRBERBLCL,
HEOEFERRNCVHELES LN TEDMRD, A
WERTONTERS T, K WESU 2 BHO RN AR
HELEL, ‘

AyyAuci EM | ... with the image of another miraculous dimension which can causally
influence each other mutually with the daily world...

Emﬁmm’} EM | .. HE TNV elkdva AAANG plog Baupatoupyig Sudotaong, n orola pro-
g EM ‘| pet artiakd ve cAAnAsniSpd e Tov KaBnpepo KOOUO...

Mopddsyua 5T

China’s Panda Reserves:_

KT - worvied | ... the lower mixed broadleaf forests ... are the areas most accessible t{:) '
and disturbed by Man. '

KE-iwelkd | @bl FRE RGBSR AN T  ERXtipRKEAZE
BRSHA. THESHH,

AyyAu EM ... the mixed broadleaf forests of the lowland area ... are the places
where human beings enter most easily and interfere most.

EAANvued EM | ... Ta peuccd mhatUduiha Sdon oto medvd ... elvol oL iEpLloyeg Grou
e EM oL dvBpwriol euoépyovtal e eVkoAa kat erepBailvovy neplocotepo.

To BAGLKG TASOVEKTNLE TNG TEXVIKNG auThg elval 6Tt ipocdiopilel pe vbnAd
eninedo akpiBeLag Tn AoyLkonpotaclakr onpasto. Eve ogto Ta LELoVEKTHUATE Tg
eival 6t n napddpacn Asttoupyel Sadopetikd amd tn AEgn Kat Sev unopeiug
£K TOUTOU Vo LeTadEPEL TNV eKDPAOTIKN, TNV avakANTKg N Ty K&Oe eiboug ap-
VELPLLKA GI‘]MLKﬁ kol N avaKANTIKA onuaoio. oXeTilovTol povo pe
otafept Aefikd otolxela, T onola snavalaBvovtol 68 CUGTNHOTLK, SLaXpovt-
ki Bdion oe cuyKekpuéva cupdpaldpeva. Exet kol éva 8elTEPO HELOVEKTNUA, OTL
elvat Baptd kot GPoAn otn xpAon, ENELSH) KAADTITEL TO KEVO ULAG KAl LOVNG AEENG
e pLe ene€iynon rou-anoteheltal ard moAAEG. Ie cuv|<8KpL|,;§'.vouq"tops'Lc;, OMWg
OTOV UROTITALGHO Kat oTh LeTadpoot] Tng dladniong Kat TWV VALKV CUOKEU Q-
olag, undpyouv ToAAES dopéc auotnpol meptoplopol doov adopd tov Slabsoiuo
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XWpo, oL ortoiol anokAsiouvy TN XpPAoh ONOLACONTOTE AVAAOYRG TEXVLKIG ENAUEN-
ong. Opoiwe, n napddpacn dev unopel UTO KAVOVIKES CUVBKES VA XpNOLULOTOL-
Bel otov titho evog BLpAlou N pag tawiag, 16t ol titAoL tpérel va glval twvtavol
kait evtunwolakol. O tithog tou BiBAiou Tou Brian Whitaker (2006) oxetwad pe tny
opoduAodtria atov apaPikd koopo, Unspeakable Love, exace avamddeukta peé-
POG TNG AOYLKOTIPOTAGLAKAG Kot EKPPACTIKNG ONUOCLOG ToU OTaV PETAPPAoThKE
ot apaBuwd wg Al-Hubb Al-Mamnu (kotd A&€n: Anayopsupévn Aydmn). AAMG ta
apafika dev €xouv wwoduvauo yia tn AN unspeakable (akatavopaoTog) kat n
napadpoocn Ba kaBlotoloe Tov TITAO NEPITAOKO Kat EAGXLOTA EAKUOTLKO.

(3} Metadpaon ue napdieupn

Auth n texvikn uropel va dalvetal Spaotikr, 0TV MPAYUOTIKOTNTA SUw Sev
urtdpxet rpoBAnua edv mapaietdBel pa AEEN 1 Lo EkPpoon O CUYKEKPLIEVD
oupdpaiopeva.®® Eqv ny onuaoio mou Gpépel pia ouykekpipévn AEEN 1 éxdpaon
Sev elvor dkpwe onuavtkt yia Ty avanTuén Tou Kelévou, wote va Sikalohoyel
OXoWvOTEVE(G eMefNYNOEL TOU SLAOTIOUY TV TPOCOYI} TOU QvayvwoTn, oL [leTa-
Ppaotég propouv vo. mapaieifouy tn petddpoon e UUVKEKpL]J.EW](; AEENC ) r] EK-
dpaong Kat Oviwg oAU guxva TNV TapaAsinouy.

Moapabeyua A - L

The Patrick Collection:

KN - ayyAwe | Thisis your chance to remember the way things were, and for younger
visitors to see in real-life detail the way their parents, and their parents
before them lived and travelled.

KZ - yaARwd Voici l'occasion de retrouver votre jeunesse (qui sait?) et pour les plus
jeunes de voir comment ‘leurs parents et grands- parents vivaient et
voyageaient.

Awhu«ﬁ EM Here is the chance to rediscover your youth {(who knows?) and for the
younger ones to see how their parents and grandparents used to live
and travel.

EAANVLKD Na n eukaiplo eoeig va favaBpette ta vidta oog (ol E£peig ToTE;)

EM g EM Kat ot vedtepol va Souv g {odoav kat wg tagibevayv ol yovelc, oL

yLoyLabeg Kol oL mammoUSEeg TouG,

3 T o IAEOVEKTH MaTOL KO TOL UELOVEKTHLATE TNG napa?\sub NG wg uerad:paom(nq TEXVIKNG, BA. E.
Davies {2007).
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Mapadetypa B

China’s Panda Reserves:

K - ayvAwd | The panda’s mountain home is rich in plant life and gave us many of the
trees, shrubs and herbs most prized in European gardens.

KE - kwelkd | gexsay ) X 7E B i E & $EM$%ﬁ§ % W S B P 2 3 B
ESRA, EARSABEYRIE, BX— LEBEEEREN+
ﬁﬁﬁ%%%%iﬁ%%,%EE@&W#%EﬁW%%@

AyyAucr EM The mountain settlements of the panda have rich varieties of plants.
There are many kinds of trees, shrubs and herbal plants that are
preciously regarded by European gardens.

EAARVLIE Ta opewd svblartiporo Twy ndvta éxouy mhoboteg rouihieg Gutwv.
EMTng EM | Yrdpyouv moAdd eibn 8evipwy, Bapvwy kol Botavwy ta orntola etvat bt
QUTEPWE OYATNTE 0TOUG EUPWIRAIKOUE KATIOUG,

-

To kelpevo-oté)og areuBivetaL o EUPWNAIKG KOWS Kal n xprion Ttou gave us .
(poig £8woe) TovileL Tov KOOV HEVO TPQOAVATOAMGHS TOU. H KWEKH HeTddpaoh
areuBUvetal o€ SLadopeTLO Koo KaLyU_outd Tov Aoyo anoAeipeL Tov npooova-
TOALGHO TOU KeWévou-oTé)ou, napahetiovtag ekdpdoelg oL onoleg pave pwvoufv
TNV oP)IKY OTTTWKr ywvia. .

Nopabewpo I

Brintons:

Kt - ayyhwd | The recé’ntly introduced New Tradition Axminster range is already
| creating great interest and will:be on display at the Exhibition.

KZ - ;
apapurd AESJ&‘,I cudld o i Pmm oya e @Jé " fisatan) b 8 gt de gesa o

@Mb%ﬁ%ﬁ‘é@dﬁﬁ\ﬁ‘wwgﬁjamg%

AyyAueh EM | The ‘New Tradition Axminster’ collection has aroused a high degree of
interest since the company introduced it recently, and it is among the
| types of carpets which will be displayed in the exhibition. )

EAARvikA H culloyr] «New Tradition Axminster» mpokdAeoe peydaho evbiadepov
EM tng EM | ard th oty nou n etaupeia tn Addvoope nipoodatd Kol elval petady
Twv TOTIWV XaALwy Tiou 8o tapoucLaoTody oTny exOEon.

Avardbeukta, oty ropodetmovron AEetg kot EkPpAoELs oE pLa petddpaon,
UTLdpYEL KaTtolo artwAeta anpactag. Ma mopddeyiia, To already. (r16n) OTO TEAEU-
tato napddeypa petadépel Ty Wéa OTL N GuMovn ‘New Tradition Axminster’
Snuoupyel peydho evladépov «vwpitepa O TO QVAPEVOUEVO» KOL autd Xé-
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VETOL 0T LETadpaon. Eivat Aoutov oKomuyio n CUYKEKPLUEV TEXVLKY VA OTIOTEAEL
TNV oxati ABon Kal vo Tn XpHoLUOToUHE HOVO OTav N Snrovpyia puag péou-
50C, EUOVEWWOTHG HETADPaAOTNS EXEL 0AdWG TOAD TEPLOTGTENA TAEOVEKTAHATY,
oE GUYKELON JE TNV QKPLB| 06500 HLAG CUYKEKPLUEVNG onpaolag os Sedopeva

oUndpaloueva.

(n) MeTddpuon pE KoV

Eivar pua ypriown erihoyn €dv n AéEn nou dev el LooSUVaAO oTN YADOOQ-0TOX0
avadéperat e€ pio GuOoLKR oVIoTNTa, N onola unopsl va avanapaotabet sikovi-
ké, EWBLKG €4V 0 XWPOG ElVOL TIEPLOPLOLEVOG KaL TO KEWEVO TPETIEL VA TIOPOUELVEL
oUVTONO, GUUTUKVWLEVO KOl EVCTOXO.

H Fiwdva 2.2 epdavildtov ota cbake)\a}(l.a toaywou Lipton Yellow Label mou
ripoopifovtay yla TV apapur ayopd. Aev URapyEL EUKOAOG TPOTLOG va petadpd-
GELKOVELG TN Agtn i‘a/g‘ge_a_a_',_,ortwq gudaviletal otn dpdon tagged teabags {paxeAd-
KL ToaYLOD Le ETIKETA), oTa apapikd, xwels va Swoel GXOLVOTEVELQ ens&nvnoag,
ot onoiec Bo MoPAPOPTHOOLY TO KELLEVO. ZUVETWS, avtl ya n.apacl)pacn ¥pnot-
portoLeltaL pio etkova, To GaKeAAKL TOOYLOU LE TV ETIKETAL.

Arabnc
Code No.
772 B

/
Ewdvo 2.2 Suokevacla toaylol Lipton Yellow Label yia tnv apaBukt) ayopd.

To mapodelyplota mou avolioae 6 autd T0 |<scbot?\mo Sev Kataypddouv o€
kaula repimtwon e§oviAnTika OAEG TG SLABLOULEC TEXVLKEG YLOL TNV QVTLHETWITLCN
TN EMelpng woduvapiag oe Asfiko eninedo. KoAd elvat oL EKTTALOEVUGHLEVOL PETO-
bpacTEG vo LEAETOUV | Kail VoL aVOAD OUV SLapKWC KeleVa TIOU EX0UV uemcbpacs'ca
OTtd EMOYYEALOTLES psrad)pacrsq, Lol VO QVOKOAUTTTOUV MEPLTOOTENEG TEYVLKEG
kot vo paBalvouv va agoioyolv Ta TAEOVEKTALOTO KOL TO [LELOVEKTHHOTA TOUS
dtav xpnotponotovvral ot Sladopetikd cupdpalopeva.




